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23-34641 (R) 

  

 

 

 
 

  
     

 
   

Организация Объединенных Наций S/PV.9472 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят восьмой год 

9472-е заседание 
Пятница, 10 ноября 2023 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Чжан Цзюнь/г-н Гэн Шуан  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Китай) 

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ходжа 

Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Франса Данези 

Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Бродхерст Эстиваль 

Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Бонго 

Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Агьеман 

Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Сино 

Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Фрейзьер 

Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Афонсу 

Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Небензя 

Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Берисвиль 

Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Нуссейба 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  дама Барбара Вудворд 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Вуд 

Повестка дня 
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 

Выражение соболезнований 

Председатель (говорит по-китайски): Прежде 
всего я хотел бы по просьбе делегации Объединен-
ных Арабских Эмиратов и от имени членов Сове-
та Безопасности попросить всех присутствующих 
встать и почтить минутой молчания память всех 
мирных израильтян и иностранных граждан, по-
гибших 7 октября в Израиле, всех мирных пале-
стинцев, погибших в секторе Газа и на Западном 
берегу, включая Восточный Иерусалим, а также со-
трудников Организации Объединенных Наций, ме-
дицинских работников и журналистов, погибших в 
секторе Газа. 

Прошу всех встать и почтить их память мину-
той молчания. 

Члены Совета Безопасности соблюдают мину-
ту молчания. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос 

Председатель (говорит по-китайски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Израиля. 

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся в этом отношении практи-
кой я предлагаю Совету пригласить принять уча-
стие в этом заседании Постоянного наблюдателя от 
Государства Палестина, имеющего статус государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций. 

Поскольку возражений нет, решение 
принимается. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Гене-
рального директора Всемирной организации здра-
воохранения г-на Тедроса Адханома Гебрейесуса и 
Генерального директора Палестинского общества 
Красного Полумесяца г-н Марвана Джиляни. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Слово предоставляется г-ну Гебрейесусу. 

Г-н Гебрейесус (говорит по-английски): Благо-
дарю Совет Безопасности за возможность проин-
формировать членов Совета о ситуации в области 
здравоохранения в Газе. 

Позвольте мне с самого начала четко заявить, 
что я полностью понимаю гнев, горе и страх, ко-
торые испытывает израильский народ в связи с 
ужасными, варварскими и ничем не оправданными 
нападениями на мирных израильтян, совершенны-
ми ХАМАС и другими вооруженными группами 
7 октября. То, что были убиты 1400 человек и более 
7200 получили ранения, просто уму непостижимо. 
Выжившие и семьи погибших будут еще долгое 
время ощущать последствия произошедшего для 
своего психического здоровья. Всемирная органи-
зация здравоохранения (ВОЗ) серьезно обеспокоена 
состоянием здоровья и самочувствием удерживае-
мых в Газе израильских заложников, среди которых 
много пожилых людей, детей и лиц с неотложными 
медицинскими потребностями. Две недели назад я 
беседовал с семьями заложников, а на следующей 
неделе собираюсь встретиться с ними в Женеве. Я 
чувствую их душевную боль и страх. Я также по-
нимаю гнев, горе и страх жителей Газы, которые 
16 лет жили в условиях блокады, а теперь пережи-
вают разрушение своих семей, домов, общин и при-
вычной им жизни. 

Ситуация на местах не поддается описанию: 
коридоры больниц забиты ранеными, больными и 
умирающими, морги переполнены, операции про-
водятся без анестезии, десятки тысяч перемещен-
ных лиц укрываются в больницах, семьи теснятся в 
переполненных школах, отчаянно нуждаясь в пище 
и воде. На сегодняшний день в Газе убито более 
10 800 человек, почти 70 процентов из них — жен-
щины и дети. В среднем каждые 10 минут в Газе 
погибает один ребенок. Полтора миллиона человек 
стали вынужденными переселенцами и ищут убе-
жища везде, где только могут найти, но никто и ни-
где не находится в безопасности. По мере того как 
все большее число людей переселяется на все мень-
шую по площади территорию, в связи с перенасе-
ленностью увеличивается риск вспышек диарей-
ных и респираторных заболеваний, а также кожных 
инфекций. 
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Разумеется, ВОЗ вместе с нашими партнерами 
работает в Газе, оказывая поддержку медицинским 
работникам, которые истощены физически и мо-
рально и делают все от них зависящее в невообра-
зимых условиях. Помимо ухода за 27 000 раненых, 
многие из которых получили опасные для жизни 
ранения, они пытаются удовлетворить обычные 
медицинские потребности более чем 2 миллионов 
человек. Ежедневно в Газе рожают более 180 жен-
щин. На лечении находятся 9 тысяч пациентов с он-
кологическими заболеваниями и 350 000 пациентов 
с диабетом, сердечно-сосудистыми заболеваниями 
или гипертонией. 

Я посещал больницу «Аш-Шифа» в Газе пять 
лет назад, в 2018 году. Я осмотрел отделение диали-
за и отделение реанимации и интенсивной терапии 
для новорожденных, побеседовал с медицинскими 
работниками и пациентами. Уже тогда, в 2018 году, 
условия для медицинских работников в секторе 
Газа были крайне тяжелыми. Теперь выполнять их 
работу стало невозможно — они оказались непо-
средственно на линии огня. 

С 7 октября ВОЗ подтвердила более 250 напа-
дений на медицинские учреждения в секторе Газа 
и на Западном берегу, а также 25 нападений на ме-
дицинские учреждения в Израиле — на больницы, 
пациентов и машины скорой помощи. На прошлой 
неделе ВОЗ зафиксировала пять нападений на пять 
больниц за один день. Только за последние 48 часов 
были выведены из строя четыре больницы, в кото-
рых насчитывается около 430 коек. Более 100 наших 
коллег из Организации Объединенных Наций были 
убиты — и их число растет. Прямо сейчас поступа-
ют сообщения о стрельбе у больниц «Аш-Шифа» и 
«Рантиси». Половина из 36 больниц в секторе Газа 
и две трети центров первичной медико-санитарной 
помощи не функционируют вообще. Те, которые 
функционируют, работают с превышением своих 
возможностей. Ресурсы системы здравоохранения 
почти исчерпаны, но все же она каким-то образом 
продолжает оказывать жизненно необходимую 
помощь. 

Лучший способ поддержать этих медицинских 
работников и людей, которым они оказывают по-
мощь, — предоставить им средства, необходимые 
для оказания этой помощи, а именно: лекарства, 
медицинское оборудование и топливо для генера-
торов в больницах. Полевые госпитали и бригады 

скорой медицинской помощи могут дополнить и 
поддержать работу имеющихся в Газе больниц и 
медицинских работников, но не заменить их. Под-
держка медицинских работников Газы занимает 
центральное место в плане оперативного реагирова-
ния ВОЗ. ВОЗ входила в состав первой автоколонны 
с гуманитарной помощью, прибывшей в Газу через 
контрольно-пропускной пункт Рафах 21 октября. С 
тех пор мы доставили 63 метрические тонны спе-
циального медицинского оборудования и матери-
алов, необходимых медицинским работникам для 
спасения жизней, в том числе в больницы к северу 
от Вади-Газа. Но этого недостаточно даже для того, 
чтобы приступить к удовлетворению потребно-
стей нынешнего масштаба — этого слишком мало. 
До 7 октября в Газу ежедневно въезжало в среднем 
500 грузовиков с предметами первой необходимо-
сти. С 21 октября вместо ожидаемых 10 000 грузо-
виков на ее территорию въехало всего 650. 

Месяц назад, всего через два дня после того, 
как вспыхунло насилие, я встретился с президен-
том Египта Абделем Фаттахом ас-Сиси, который 
согласился поддержать ВОЗ и наших партнеров в 
доставке помощи через контрольно-пропускной 
пункт Рафах. Я благодарю Египет за поддержку в 
доставке помощи в Газу и за организацию медицин-
ской эвакуации для вывоза наиболее тяжелоболь-
ных и раненых пациентов, в том числе 12 детей с 
онкологическими заболеваниями, которые перево-
дятся на лечение в Египет и Иорданию. ВОЗ про-
должает призывать к обеспечению беспрепятствен-
ного доступа для доставки гуманитарной помощи 
гражданскому населению Газы, которое не несет 
ответственности за это насилие, но испытывает 
такие страдания, которые мы, находящиеся в этом 
зале, не можем себе представить. 

Мы продолжаем призывать ХАМАС освобо-
дить захваченных заложников, многие из которых 
нуждаются в срочной медицинской помощи. Мы 
продолжаем призывать Израиль возобновить по-
дачу электроэнергии, воды и — самое главное — 
поставки топлива. Мы продолжаем призывать 
обе стороны к соблюдению своих обязательств по 
международному гуманитарному праву. И мы про-
должаем призывать к прекращению огня, чтобы 
предотвратить дальнейшую гибель мирных жите-
лей и нанесение дальнейшего ущерба больницам и 
медицинским учреждениям Газы. 



  

 

 
 

      

  
 
 

        

 
 

 

 

            
 

    
 

  
 

  

 
 

 
 
 

     

        

 
 

 
  

 

 
 

 

  

 

       
 

 
      

 

       
     

 
 

     

 
    

 
 

 

 

 
     

 
 

      

 

 

S/PV.9472 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 10/11/2023 

Я понимаю, что приходится переживать детям 
Газы, потому что в детстве я пережил то же самое. 
Звуки выстрелов и свист артиллерийских снарядов 
в воздухе, запах дыма после удара и следы трасси-
рующих пуль в ночном небе; страх, боль и утра-
та — все это осталось со мной на всю жизнь. Мне 
знаком запах войны, я знаю, как она выглядит. Я 
знаю, что такое война. Когда моя мама слышала по 
ночам стрельбу, она заставляла нас спать под кро-
ватью, накладывая поверх одной кровати дополни-
тельные матрасы, надеясь, что так нас удастся за-
щитить, если в наш дом попадет снаряд — материн-
ский инстинкт, чтобы спасти своих детей. 

Я также понимаю, что переживают родители 
в Газе, потому что в 1998 году, когда война верну-
лась в Эфиопию, мою страну, моим детям пришлось 
прятаться в бункере, чтобы укрыться от бомбарди-
ровок. Я пережил войну и как ребенок, и как ро-
дитель. Я знаю, что чувствуют дети, и я знаю, что 
чувствуют родители. Дети и родители в Газе и Из-
раиле хотят того же и нуждаются в том же, чего хо-
тела и в чем нуждалась и моя семья — в мире и без-
опасности. Между прочим, я никогда не думал, что 
стану Генеральным директором Всемирной органи-
зации здравоохранения, ведь моя мать молилась о 
том, чтобы пережить один день — всего лишь один 
день. Может, я просто везучий. Именно для этого и 
был создан Совет Безопасности — для обеспечения 
мира и безопасности. 

Но этот кризис еще раз высвечивает необходи-
мость реформирования Совета. Кстати, я испытал 
чувство ностальгии, когда вошел в зал, потому что 
бывал здесь в мою бытность министром иностран-
ных дел. Я уже давно считаю, что Совет больше 
не служит той цели, ради которой он был создан. 
Повторяю это со всем должным к нему уважением. 
Он олицетворяет расклад реальной политики вре-
мен Второй мировой войны, а не XXI века. Буду-
чи министром иностранных дел, я входил в состав 
группы, работавшей над реформой Совета. Я разо-
чарован, что в этом вопросе нет никаких подвижек. 
Чтобы сохранить авторитет и значимость, а также 
остаться силой мира на нашей планете, государ-
ства-члены — и особенно «пятерка» постоянных 
членов — должны серьезно отнестись к необходи-
мости реформирования Совета. 

Напоследок хочу еще раз призвать к прекраще-
нию огня и продвижению вперед по пути к миру. 

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на Гебрейесуса за его сообщение. 

Я предоставляю слово г-ну Джиляни. 

Г-н Джиляни (говорит по-английски): Г-н Пред-
седатель, благодарю Вас за предоставленную воз-
можность принять участие в сегодняшнем весьма 
важном заседании Совета Безопасности. 

Сектор здравоохранения в секторе Газа нахо-
дится под ударом. В отчаянной попытке выдавить 
гражданское население из сектора Газа наносятся 
целенаправленные удары по больницам. За послед-
ние 24 часа в секторе Газа были нанесены удары 
как минимум по четырем больницам: больнице 
«Аль-Шифа», в которой укрываются десятки тысяч 
людей; больнице Аль-Авда, где вчера были обстре-
ляны наши машины скорой помощи, а фельдшерам 
только чудом удалось спастись; индонезийской 
больнице; и нашей больнице «Аль-Кудс». 

За последние несколько часов мне пришлось не-
сколько раз переписывать текст выступления, по-
скольку ситуация вокруг больниц меняется каждую 
минуту. Прямо в эти минуты перемещенные лица в 
больницах подвергаются обстрелам. В последний 
раз я разговаривал с коллегами из больницы «Аль-
Кудс» два часа назад, и они сказали, что в резуль-
тате прямого удара по больнице 20 человек полу-
чили ранения и один человек погиб. Они спрашива-
ли, что им делать и куда идти. Над тысячами ни в 
чем не повинных людей нависла непосредственная 
угроза гибели. 

Я призываю членов Совета от имени сотрудни-
ков и добровольцев бригад скорой медицинской по-
мощи, врачей и медсестер, которые находятся в оса-
де в больницах сектора Газа, сделать все возмож-
ное, чтобы избежать новых смертей и страданий. В 
больнице «Аль-Кудс» находится 14 000 перемещен-
ных гражданских лиц, 400 больных и раненых, а 
также наши медицинские работники и администра-
тивный персонал. Главный генератор был отклю-
чен два дня назад из-за отсутствия топлива. Сейчас 
есть очень серьезный риск гибели всех пациентов, 
находящихся в отделениях интенсивной терапии, и 
детей в инкубаторах. 

Я собирался проинформировать Совет о крити-
ческой нехватке топлива, продовольствия и воды. 
Но, честно говоря, сейчас нас больше всего беспо-
коит прямая угроза жизни всех раненых и больных, 
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а также десятков тысяч мирных жителей, включая 
тысячи детей. Они надеются на Совет, умоляя его 
принять меры, чтобы предотвратить новую крова-
вую бойню. 

Помимо непосредственной угрозы погибнуть 
в результате обстрелов, положение 14 000 переме-
щенных гражданских лиц, находящихся в больни-
це, становится все более тревожным и отчаянным 
из-за отсутствия воды, продовольствия и электри-
чества. Распространяются заболевания и все чаще 
ранения осложняются появлением паразитов, в том 
числе у детей. Вчера врач лечил ребенка от глазной 
инфекции и обнаружил у него в глазах паразитов. 
Медицинские работники оставили свои семьи, что-
бы спасать жизни раненых и больных, но многие из 
них получили известие о гибели кого-то из близких. 
Доктор Набиль, член совета директоров, а ныне во-
лонтер в больнице «Аль-Кудс», потерял 36 членов 
своей семьи. Наш председатель совета директоров 
потерял 20 членов своей семьи. Один из основате-
лей Палестинского общества Красного Полумесяца 
(ПОКП) за один день потерял 20 членов семьи, а 
на следующий день — еще 13. Описывая ситуацию 
в больнице «Аль-Кудс», невозможно описать весь 
ужас, физические и психологические травмы людей, 
которые каждую ночь засыпают под чудовищными 
бомбардировками и не знают, проснутся ли они на 
следующее утро или нет. 

ПОКП берет на себя основную ответственность 
за прием гуманитарной помощи, доставляемой через 
контрольно-пропускной пункт в Рафахе и ее распре-
деление среди гуманитарных организаций, а также 
доставку по больницам и приютам. Объем поставок 
на данный момент меньше того, что раньше посту-
пал в сектор Газа за два дня. При этом в сектор Газ 
не поступает ни капли топлива, которое необходимо 
для всех сфер жизни — для работы больниц, подачи 
воды, пекарен, машин скорой помощи и грузовиков, 
перевозящих гуманитарную помощь. Если запрет на 
поставку топлива сохранится, то мы не сможем про-
должать получать и развозить помощь. Кроме того, 
если помощь не будет поступать на север сектора 
Газа, то вскоре начнут умирать младенцы, потому 
что матери не смогут их кормить. Множество людей 
умрет от болезней или голодной смертью. 

Призываем Совет и международное сообще-
ство в целом сделать следующее: добиться реаль-
ного и немедленного прекращения огня; обеспе-

чить немедленные поставки топлива в сектор Газа, 
чтобы предотвратить смерть и страдания, которых 
можно избежать; увеличить объем гуманитарной 
помощи и обеспечить безусловное поступление 
гуманитарной помощи на север сектора Газа, где 
по-прежнему находятся десятки тысяч людей, ко-
торым негде укрыться в безопасности; обеспечить 
соблюдение международного гуманитарного права 
и защиту медицинских миссий и гражданского на-
селения во всех районах сектора Газа; обеспечить 
больницы необходимым запасом топлива, меди-
каментов и предметов медицинского назначения 
для их дальнейшей работы; и разрешить доступ в 
сектор Газа медицинским бригадам, чтобы немно-
го разгрузить бригады, которые неустанно и кру-
глосуточно работают там в течение последних 35 
дней. 

Пожалуйста, услышьте крики детей в промок-
шей от крови одежде, вопрошающих, почему это 
происходит, что они сделали и почему мир так рав-
нодушен к их жизни. 

Председатель (говорит по-китайски): Благода-
рю г-на Джиляни за его сообщение. 

Я предоставляю слово Постоянно-
му наблюдателю от Палестины, имеющей 
статус государства-наблюдателя. 

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-
английски): Благодарю Китай как Председателя Со-
вета Безопасности, за созыв этого важного заседа-
ния и за Ваше руководство Советом во время этого 
кризиса. Хочу также поблагодарить докладчиков, 
которые описали фактическую картину разворачи-
вающейся катастрофической ситуации, в которой 
оказался палестинский народ в секторе Газа, — 
картину, от которой на душе должно становиться 
тяжело. 

Обращаясь к моему брату Марвану Джиляни, 
хочу попросить его передать наши слова привет-
ствия героям Палестинского общества Красного 
Полумесяца, выполняющим свою миссию по спасе-
нию человеческих жизней. Пока мы здесь говорим, 
больницы становятся основной мишенью израиль-
тян. Больницы находятся в осаде, а их окрестно-
сти подвергаются бомбардировкам. Мы обязаны 
воспользоваться трибуной Совета Безопасности, 
чтобы потребовать их прекратить кровавую бой-
ню. Кто-нибудь готов сделать это? Может быть, 
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Всемирная организация здравоохранения? Кто-то 
может и обязан немедленно принять меры, чтобы 
остановить массовые убийства. 

Мне уже много лет, настолько много, что я по-
явился на свет в годы Накбы, рос в палатках и ла-
герях беженцев Ближневосточного агентства Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ вместе 
с десятками тысяч палестинцев, слушал рассказы 
о нашей жизни до Накбы, о которой у моих роди-
телей сохранились яркие и болезненные воспоми-
нания. Мое поколение посвятило всю свою жизнь 
тому, чтобы покончить с Накбой. В эту семьдесят 
пятую годовщину Накбы вместо того, чтобы уви-
деть ее конец, мы видим кадры, напоминающие нам 
о наиболее тяжелых временах. 

Что останется в памяти этого поколения жите-
лей сектора Газа? Они будут помнить ужасы, мас-
совые убийства, грузовики с людьми, бездыханные 
тела и разбитые надежды. Они будут помнить, как 
шли с маленькой сумкой, в которую поместились 
все их пожитки. Дети, получившие ранения, оси-
ротевшие и травмированные, проходят расстояния, 
которые они никогда не должны преодолевать, — 
между смертью и перемещением, между потерей и 
утратой. Ярость и возмущение, боль и страдания, 
которые человеческий разум не в состоянии по-
стичь, а человеческое сердце — вынести. Внутри 
царит тишина, а снаружи — шум бомбардировок. 
Всю жизнь мы кричим, но нас не слышат. Разве мо-
жет кто-то кричать громче, чем все эти смерти, ко-
торые нас окружают? Разве может кто-то кричать 
громче, чем шум бомбардировок? 

Я не могу без слез смотреть на эти вереницы 
людей с красными от слез глазами, разбитыми 
сердцами — маленьких детей с тюками, которые 
сломили бы плечи сильных мужчин, — они позна-
ют, что значит смерть, не успев насладиться вкусом 
жизни. Они еще держатся, но все остальное внутри 
и вокруг них рухнуло. Страдания, которые нанесли 
травму моему поколению, сейчас терзают еще одно 
поколение палестинцев. 

Прежде мы часто говорили, что если бы мир 
знал — если бы он видел нашу боль, если бы он ви-
дел, как уничтожают и изгоняют целый народ, то 
он никогда бы не допустил этого. Мы сильно оши-
бались. Неважно, что о массовых убийствах в Газе 
сообщалось в прямом эфире, политические обозре-

ватели и пиарщики использовали всевозможные 
отговорки, чтобы оправдать их. В конце концов, 
туман рассеялся, но было уже слишком поздно, и 
позиции стали более четкими, но еще не настолько, 
чтобы остановить Израиль, и по-настоящему ска-
зать ему «хватит». 

Справедливости ради следует отметить, что 
убийца никогда не скрывал своих намерений. Он 
говорил о грозной мести, называя нас человеко-
подобными животными, и объявил, что возьмет в 
страшную осаду 2,3 миллиона человек, более по-
ловины из которых — дети, то есть более 1,1 мил-
лиона детей, что представляет собой вопиющее 
коллективное наказание целого народа. Он потре-
бовал освободить 200 заложников, захватив при 
этом более 2 миллионов человек. Он потребовал 
осудить убийство 1000 израильских гражданских 
лиц и уничтожил при этом 10 000 палестинских 
мирных жителей. Он провозгласил свое право на 
самооборону, прибегая при этом к оккупации и ко-
лонизации, лишая палестинский народ всех прав, в 
том числе нашего права на самоопределение, права 
на защиту и права на самооборону. Он доказывает 
необходимость предотвратить уничтожение Израи-
ля, продолжая при этом кампанию по уничтожению 
Палестины. Он отверг любые попытки указать на 
то, что Израиль не соблюдает законы войны, совер-
шая на камеру военные преступления и преступле-
ния против человечности, в то время как его пред-
ставители не могут скрыть своих направленных на 
геноцид намерений. Бомбы падают везде, повсю-
ду — на севере, юге, востоке и западе. Бомбы па-
дают на школы, университеты, больницы, приюты 
Организации Объединенных Наций, автомобили, 
автоколонны, идущих людей и машины скорой по-
мощи — бомбы, от которых гибнут мирные жите-
ли, врачи, журналисты, сотрудники Организации 
Объединенных Наций и спасательных бригад, ока-
зывающие гуманитарную помощь. 

Куда палестинцам идти: к морю или из сектора 
Газа? Израиль изображает удивление. Он задается 
вопросом, почему же они не уходят, почему умира-
ют и не хотят слушать? Так происходит потому, что 
весь наш народ на собственной шкуре познал, что 
такое великий исход. Даже перед лицом неминуе-
мой гибели он колеблется перед тем как уходить. 
Такова наша национальная травма. 
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Поэтому они бомбят, бомбят и бомбят — мир-
ных жителей, детей и объекты гражданской ин-
фраструктуры. Они лишают наш народ предметов, 
необходимых для выживания. Но никто не смеет 
обвинять их в принудительном перемещении. За-
будьте о меморандуме министерства разведки Из-
раиля, в котором говорится, что они хотят вытес-
нить нас из Газы. Забудьте о заявлении их мини-
стра иностранных дел о том, что площадь сектора 
Газа уменьшится после окончания войны. Забудьте 
о карте, которую Нетаньяху держал в руках на Ге-
неральной Ассамблее, где Газа и Западный берег, 
включая Восточный Иерусалим, а также Голанские 
высоты были частью Израиля. Забудьте о призна-
нии Нетаньяху, что они намерены сохранить кон-
троль над безопасностью в секторе Газа. Забудьте о 
том, что выкрикивают их солдаты. Забудьте о том, 
что говорят их лидеры. 

Они рассказывают всему миру, что просто хо-
тят, чтобы палестинцы ушли на юг ради своей без-
опасности, и не стоит обращать внимание на то, что 
некоторые палестинцы уже добрались до Рафаха, 
но все еще подвергаются бомбардировкам. Что на-
ходится к югу от Рафаха? Таков мой вопрос. Они хо-
тят, чтобы мы покинули нашу страну, нашу землю. 
Независимость нашего государства, свобода наше-
го народа — их принципиальный враг. Единствен-
ные варианты, которые они нам когда-либо пред-
лагали, — это подчиниться, уйти или умереть, то 
есть, говоря языком международного права, апар-
теид, этнические чистки или геноцид. 

Пример Газы демонстрирует это с шокирующей 
очевидностью. А на Западном берегу, в том числе в 
Восточном Иерусалиме, израильские оккупацион-
ные силы и поселенцы с начала года убили 350 па-
лестинцев, причем половину из них за последний 
месяц, и насильственно переселили сотни людей, 
захватив значительные участки земли. 

Сегодня Совет Безопасности проводит очеред-
ное заседание. К каждому заседанию я оцениваю 
количество погибших в Палестине и масштабы 
ущерба и разрушений. Впервые заседание прошло, 
когда были убиты сотни палестинцев. На сегод-
няшний день, когда мы снова собрались в этом зале, 
в Газе погибли 11 000 человек, в том числе 4500 де-
тей. В ходе заседаний в этом зале, если хорошо при-
слушаться, можно услышать крики наших детей, 
оказавшихся под завалами и брошенных человече-

ством на произвол судьбы. За 30 дней в Газу въе-
хало всего несколько сотен грузовиков, при этом 
в 10 раз большее количество душ отправились на 
небеса. 

Израиль пропускает достаточно грузовиков, 
чтобы сделать вид, что блокады не существует, но 
недостаточно, чтобы спасти жизни людей. Израиль 
вводит мнимые гуманитарные передышки, един-
ственная цель которых — заставить людей бежать, 
а не дать им некоторое облегчение, гарантирующее 
выживание. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Израиля. 

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за то, что Вы сочли возможным раз-
решить мне выступить в Совете раньше в связи с 
приближением субботы. Очень ценю это. 

Святая еврейская суббота — это день покоя и 
отдыха. Это день, в который Бог отдыхал после со-
творения мира. Впрочем, ни один еврей никогда не 
забудет субботу 7 октября. Она навсегда запечат-
лелась в памяти в виде коллективной травмы для 
еврейского народа. 

Сегодня, ровно 85 лет назад, в истории еврей-
ского народа произошло еще одно навеки запом-
нившееся и нанесшее травму злодеяние. С 9 на 
10 ноября 1938 года еврейские общины Германии и 
Австрии пережили «Хрустальную ночь» — ноябрь-
ский учиненный нацистами погром, ставший пер-
вым жесточайшим проявлением смертельной нена-
висти нацистов к евреям. Было убито около 100 ев-
реев. Тысячи еврейских домов, больниц, школ, мо-
литвенных домов и предприятий были разграблены 
и сожжены дотла. 

Пять недель назад израильтяне пережили еще 
один подобный случай, и вот прошло 34 дня, а Со-
вет до сих пор не осудил чудовищную запланиро-
ванную ХАМАС расправу над израильскими мир-
ными жителями. Если Совет в нынешнем виде су-
ществовал бы в 1938 году, вряд ли реакция сильно 
бы отличалась. 

Сегодняшнее выступление посвящено напа-
дениям на больницы. Всего два дня назад боль-
ница Барзилай в Ашкелоне подверглась прямому 
преднамеренному ракетному обстрелу со стороны 
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ХАМАС. Преднамеренный обстрел больниц со 
стороны ХАМАС является военным преступлени-
ем. Преднамеренные нападения на медицинские 
учреждения, убийства бригад врачей, фельдшеров 
и машин скорой помощи, направляемых для оказа-
ния помощи раненым, стали массовым явлением в 
ходе устроенной ХАМАС кровавой бойни. 

Впрочем, Совет так до сих пор и не рассмотрел 
эти ужасные события. Призываю Совет предло-
жить мне продемонстрировать кадры устроенной 
ХАМАС кровавой бойни, которые сделали сами 
террористы. Когда Совет увидит варварство и ди-
кость своими глазами, он поймет, от какого зла за-
щищается Израиль. Рассмотрит ли сегодня Совет 
эти преступления? Осудит ли он ХАМАС за убий-
ство израильских медиков? Осудит ли он ХАМАС 
за поджог израильских машин скорой помощи? У 
нас есть видеозаписи, на которых нацисты из ХА-
МАС стреляют по машинам скорой помощи, чтобы 
пресечь любую попытку спасти ни в чем не повин-
ных людей. Осудит ли Совет ХАМАС за неизбира-
тельный ракетный обстрел израильских больниц? 
В конце концов, ХАМАС действовал так на протя-
жении многих лет. Будет ли этим действиям уде-
ляться ключевое внимания в ходе сегодняшнего 
заседания? А как насчет использования ХАМАС 
больниц, машин скорой помощи и медицинских 
пунктов для того, чтобы сеять террор в Газе? Будет 
ли этот вопрос поднят на сегодняшнем заседании? 

За последнюю неделю Израиль показал все-
му миру, что главный командный штаб нацистов 
ХАМАС находится в больнице «Шифа» и под са-
мим зданием. Мы предоставили кадры, на которых 
террористы выходят из туннелей, расположенных 
рядом с больницами и под ними. Мы показывали 
видеозаписи того, как ХАМАС/ИГИЛ используют 
машины скорой помощи для перевозки оружия и 
террористов. Мы получаем данные разведки, в том 
числе записи телефонных разговоров террористов, 
в которых они сообщают о том, что они не просто 
находятся под зданиями больниц и внутри них, но 
и контролируют доставку топлива в медицинские 
учреждения, которое они используют прежде все-
го для своей террористической деятельности. У нас 
есть видеозапись, на которой террористы ХАМАС 
открыто признают, что больница «Шифа» и другие 
больницы служат их базами, а машины скорой по-
мощи используются для перевозки террористов. 
Эти террористы ясно дают понять, что ХАМАС ис-

пользует эти автомобили и особо важные места в 
качестве своих военных средств, поскольку знает, 
что Израиль не будет совершать по ним удары. 

За последние 16 лет ХАМАС превратил каждый 
сантиметр Газы в ловушку террористов. Для этих 
исповедующих идеологию джихадизма нацистов 
нет ничего святого. Каждый медицинский работ-
ник, врач и пациент в Газе служит живым щитом 
для террористов ХАМАС. Это отвратительно. Это 
военное преступление колоссальных масштабов. 
Будет ли этим вопросам уделяться ключевое вни-
мания в ходе сегодняшнего заседания? Как можно 
докладывать о медицинской ситуации в Газе, не 
сделав этот вопрос главным на этом заседании? 

Израиль уже несколько недель просит всех 
гражданских лиц временно эвакуироваться из се-
верной части Газы. Мы распространили листовки, 
обзвонили всех, разослали текстовые сообщения. В 
течение нескольких дней функционировали специ-
альные коридоры для эвакуации гражданского на-
селения на юг. Израиль обеспечивает безопасный 
проход для мирных жителей Газы, с тем чтобы они 
могли покинуть зону активных боевых действий, 
в то время как ХАМАС активно работает над тем, 
чтобы этого не допустить. На появившихся сегодня 
кадрах мирные жители Газы размахивают белыми 
флагами, пытаясь покинуть больницу «Ан-Наср». 
Однако они были вынуждены там остаться после 
того, как ХАМАС открыл по ним огонь. 

Израиль ведет войну с ХАМАС, и мы делаем 
все возможное, чтобы уменьшить количество жертв 
среди мирного населения. Для Израиля жизнь свя-
щенна. Но для ХАМАС священна смерть, особенно 
смерть мирных жителей. Будет ли уделено этому 
ключевое внимание в ходе сегодняшнего заседания? 
Осудит ли Совет ХАМАС за эти преступления? 

Более недели назад Израиль сформировал це-
левую группу с целью создания на юге Газы поле-
вых госпиталей для всех нуждающихся. Эта груп-
па поддерживает контакты со странами по всему 
миру, и прогресс уже виден. Нет более четкого до-
казательства того, что Израиль делает все возмож-
ное, чтобы найти решения, позволяющие снизить 
ущерб для гражданского населения, в то время как 
ХАМАС готово убивать как израильтян, так и мир-
ных жителей Газы. 
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Израиль ведет войну, которую он не начинал и 
не хотел начинать. 6 октября действовал режим пре-
кращения огня, однако ХАМАС нарушил его, когда 
были зверски убиты, изнасилованы и сожжены 1400 
израильтян. Несмотря на невероятные заявления об 
обратном, ХАМАС несет полную ответственность 
за ситуацию в Газе. Он несет полную ответствен-
ность за жизнь гражданского населения Газы. Он 
несет полную ответственность за обеспеченность 
Газы ресурсами и за использование больниц и ма-
шин скорой помощи в качестве оружия террора. 

ХАМАС должен в полной мере понести ответ-
ственность за это, однако есть еще одна организа-
ция, которая, к сожалению, является его соучаст-
ником, и это — Организация Объединенных На-
ций. В течение многих лет я предупреждал членов 
Совета о том, что представляют собой брифинги, 
которые они получают — цифры, статистика и со-
бытия, о которых Совету сообщают должностные 
лица Организации Объединенных Наций, такие как 
д-р Тедрос Гебрейесус, г-н Лаццарини из Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР) и г-н Гриффитс из Управ-
ления по координации гуманитарных вопросов, 
а также все другие клеветнические организации 
системы Организации Объединенных Наций, ее 
комитеты и даже, к сожалению, сам Генеральный 
секретарь. Они не отражают ситуации на местах. 
Да, дипломатические любезности требуют, чтобы 
мы благодарили их за работу, но, к сожалению, они 
передают ложную информацию, не имеющую ни-
чего общего с реальностью. На протяжении многих 
лет Организация Объединенных Наций отказыва-
ется создавать механизмы проверки, которые могли 
бы дать нам правдивую картину реальности. Кто же 
снабжает Организацию Объединенных Наций эти-
ми так называемыми фактами? Поступает ли эта 
информация от непредвзятых и беспристрастных 
третьих лиц? Ответ: нет. Все сведения о ситуации 
на местах, которые получает Совет, поступают от 
ХАМАС, а не от международных сотрудников Ор-
ганизации Объединенных Наций в Газе. 

Я напомню Совету, что ХАМАС, террористи-
ческая организация, выступающая за геноцид, кон-
тролирует каждый уголок Газы. За каждой цифрой, 
приводимой так называемым министерством здра-
воохранения, стоит ХАМАС. Многие сотрудники 
БАПОР в Газе сами являются членами ХАМАС. 

Пришло время развеять миф о фактах, предостав-
ляемых Организацией Объединенных Наций. Со-
вет доверчиво принимает лживую информацию, 
которую ему поставляет та самая террористическая 
организация, которая всего 34 дня назад преднаме-
ренно убила и покалечила тысячи ни в чем не по-
винных израильтян. Движение ХАМАС добилось 
того, что каждый квадратный метр Газы находит-
ся под его полным террористическим контролем. 
Многие водители машин скорой помощи являются 
членами ХАМАС. Местные источники междуна-
родных средств массовой информации являются 
членами ХАМАС. На этой неделе мы стали свиде-
телями того, как ни в чем не повинные фотожур-
налисты агентства Рейтер и газеты «Нью-Йорк 
таймс» не только задокументировали ужасы, тво-
римые ХАМАС, но и пересекли границу Израиля, 
чтобы снимать эти ужасы на камеру вместе с сами-
ми террористами. ХАМАС железной рукой правит 
всей Газой, а также контролирует всю информацию, 
поступающую из сектора. 

То, что брифинги написаны в официальных до-
кументах Организации Объединенных Наций, не 
меняет того факта, что их содержание основано на 
информации, предоставленной ХАМАС. ХАМАС 
знает, что Совет проглатывает его ядовитую ложь. 
Это часть их плана. Его собственные террористы 
передают в органы Организации Объединенных 
Наций клеветническую информацию, которая, к со-
жалению, не может быть подтверждена никем, кро-
ме ХАМАС. Информация передается должностным 
лицам Организации Объединенных Наций, а затем 
на ее основе проводится брифинг членов Совета. 
Неужели членов Совета не беспокоит тот факт, что 
в ходе своего выступления д-р Тедрос Гебрейесус 
ни разу не упомянул об использовании членами 
ХАМАС больниц и машин скорой помощи в терро-
ристических целях? Не является ли это тревожным 
сигналом? 

Перед нами с сообщениями также выступает 
генеральный директор Палестинского общества 
Красного Полумесяца. При этом в Совете мы не 
видим выступлений представителя израильской 
службы скорой помощи «Маген Давид адом». Не-
ужели это не шокирует? Разве это не говорит о 
предвзятости? Или, может быть, жизни израильтян 
не так важны? Неужели заложники, среди которых 
женщины, дети, грудные младенцы и старики, не 
заслуживают внимания Совета? А как насчет травм 
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десятков тысяч израильтян или тысяч раненых из-
раильтян, все еще находящихся на лечении в боль-
ницах, или сотен тысяч израильтян, которые были 
вынуждены покинуть свои дома после жестокой 
расправы? Почему г-н Джиляни не рассказывает 
Совету о машинах скорой помощи, которые ХА-
МАС использует для перевозки террористов и ору-
жия? Или это неудобная правда, о которой он пред-
почитает молчать? 

Когда члены «Палестинского исламского джи-
хада» нанесли ракетный удар по парковке боль-
ницы «Аль-Ахли», Всемирная организация здра-
воохранения (ВОЗ) спешно воспользовалась этой 
возможностью, чтобы ложно обвинить в этом Изра-
иль. Однако, несмотря на то, что без тени сомнения 
было доказано, что ответственность за этот удар 
несут палестинские террористы, ВОЗ не предпри-
няла никаких усилий, чтобы изменить клеветниче-
скую риторику, в которую ее представители сразу 
же поверили. Все мы помним, что через несколько 
минут после ракетного удара «Исламского джиха-
да» по больнице «Аль-Ахли» министерство здраво-
охранения ХАМАС немедленно сообщило о 500 по-
гибших. Теперь мы знаем, что эта цифра была аб-
солютной ложью, но органы Организации Объеди-
ненных Наций по-прежнему доверяют подобным 
выдумкам. Я настоятельно прошу членов Совета 
прекратить верить лживым заявлениям ХАМАС. 

На прошлой неделе мы были потрясены тем, 
что Директор-исполнитель Программы ВОЗ по 
чрезвычайным ситуациям в области здравоохра-
нения доктор Майкл Райан призвал жителей Газы 
оставаться в больницах, которые служат базами 
для террористов ХАМАС. Приняв на вооружение 
злонамеренный нарратив ХАМАС и призвав паци-
ентов оставаться в зоне активных боевых действий, 
ВОЗ продемонстрировала, что предпочитает под-
вергать опасности жизни палестинцев, а не спасать 
их. 

Еще более шокирующим является тот факт, что 
представитель ВОЗ в Газе доктор Рик Пеперкорн до 
сегодняшнего дня отказывается получать инфор-
мацию от израильской стороны. Мы неоднократно 
настоятельно приглашали доктора Пеперкорна к 
разговору о неоспоримом факте существования под 
больницей «Аш-Шифа» подземного города террора. 
Однако ответа мы так и не получили. Вместо этого 
доктор Пеперкорн и ВОЗ предпочитают повторять 

ложь ХАМАС, отказываясь общаться с кем-либо из 
израильских экспертов. Сотрудники ВОЗ ясно дали 
понять, что они предпочитают поощрять стратегию 
ХАМАС по злонамеренному использованию боль-
ниц, и, поступая таким образом, ВОЗ является пря-
мым соучастником, потворствующим безнаказан-
ности этой отвратительной практики. 

Израиль принимает меры по уменьшению по-
терь среди гражданского населения. Мы предпочи-
таем предпринимать упреждающие шаги, потому 
что, в отличие от ХАМАС и органов Организации 
Объединенных Наций, мы дорожим жизнью и счи-
таем ее священной. Именно поэтому Израиль ведет 
активные переговоры с Объединенными Арабски-
ми Эмиратами, Международным комитетом Крас-
ного Креста, а также с различными европейскими 
странами о создании полевых госпиталей и пла-
вучих госпитальных судов. Израиль содействовал 
доставке иорданскими самолетами медицинской 
помощи в больницы на севере Газы. Тысячи тонн 
медицинского оборудования и материалов уже по-
ступили в Газу. 

Израиль постоянно демонстрирует, что готов 
пойти на любые шаги, чтобы эвакуировать раненых 
из зоны боевых действий на севере Газы в более без-
опасные районы на юге. К сожалению, Израиль де-
лает для благополучия жителей Газы гораздо боль-
ше, чем ВОЗ или любой другой орган Организации 
Объединенных Наций. Однако не это является глав-
ной темой данного заседания. Если бы каким-либо 
должностным лицам Организации Объединенных 
Наций судьба жителей Газы была бы действитель-
но небезразлична, они бы работали рука об руку с 
нами над поиском решений, а не осуждали Израиль 
за меры, принятые для обеспечения безопасности. 

Повторяю: вся информация исходит от ХА-
МАС. Израильских экспертов либо игнорируют, 
либо относятся к ним с необоснованным недовери-
ем, а подвтержденные факты, включая видео- и ау-
диоматериалы и разведывательную информацию, 
намеренно не включают в сообщения членов Сове-
та. Слова террористов, осуществляющих геноцид, 
принимаются за чистую монету, а неопровержимые 
доказательства законопослушной демократии от-
брасываются. Трагично, что механизмы Органи-
зации Объединенных Наций превратились в по-
собников террора. Мы больше не должны с этим 
мириться. 
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В то время как Израиль ведет войну с 
ХАМАС — и только с ХАМАС — он защищается 
от убийц и других многочисленных террористиче-
ских угроз: «Палестинского исламского джихада» в 
Газе, «Хизбаллы» в Ливане, хуситов в Йемене, Кор-
пуса стражей исламской революции в Сирии. Это 
все щупальца одного и того же спрута, стремящего-
ся к геноциду, — режима аятолл в Иране. Аятолла 
публично одобрил кровавую расправу 7 октября, а 
Иран вооружал, финансировал и обучал все терро-
ристические группировки, нападавшие на Израиль. 
Тем не менее, всего полторы недели назад министр 
иностранных дел этого кровавого режима посетил 
Организацию Объединенных Наций и был удосто-
ен торжественного приема. На Генеральной Ассам-
блее ему громко аплодировали, и он даже встретил-
ся с Генеральным секретарем, который с широкой 
улыбкой пожал ему руку. Организация Объединен-
ных Наций полностью утратила свои моральные 
ориентиры. С этим нельзя мириться. 

Израиль ведет войну за свое будущее и само свое 
существование. Мы боремся с проповедующей ге-
ноцид террористической организацией нацистско-
го толка. Движение ХАМАС публично заявило, что 
будет совершать новые злодеяния, если ему пред-
ставится такая возможность. Единственный способ 
гарантировать, что эти ужасы больше никогда не 
повторятся–– ликвидировать потенциал ХАМАС, 
так мы выполним нашу коллективную клятву о не-
допущении повторения подобного. Израиль будет 
продолжать наносить удары по ХАМАС, одновре-
менно работая над решением проблем мирного на-
селения сектора Газа. Именно это, а не что-то еще, 
должно быть на этом заседании в центре внимания. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово членам Совета, которые жела-
ют выступить с заявлениями. 

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-английски): Я хотела бы поблаго-
дарить Вас, г-н Председатель, за то, что Вы почтили 
минутой молчания память погибших в Израиле и 
на оккупированных палестинских территориях. 

Все мы уже слышали английскую аббревиату-
ру, придуманную медицинскими работниками в 
секторе Газа: «WCNSF», что означает «раненый ре-
бенок, вся семья которого погибла». Я просто хочу, 
чтобы все это осознали в ходе обсуждения сегод-
няшней темы. 

Я хочу отдать должное и г-ну Гебрейесусу и 
г-ну Джиляни не только за то, что они нашли время 
выступить в Совете Безопасности, но и за ту работу 
по спасению людей, которую они и их сотрудники в 
сложнейших условиях проводят на местах. Их при-
зыв, обращенный сегодня к Совету, должен быть 
услышан. 

Сегодня я также хочу отдать дань уважения 
молчаливым героям медицинского сообщества в 
секторе Газа, которые, несмотря на ужасающие об-
стоятельства, никуда не уехали и продолжают ока-
зывать жизненно необходимую помощь. Буквально 
несколько минут назад многие из нас получили со-
общения от медицинских и гуманитарных организа-
ций о тяжелых боях в районе больницы «Аш-Шифа». 
Медицинский персонал сообщает, что опасается за 
свою жизнь и жизнь своих пациентов. Они не знают, 
доживут ли до утра. 

Иногда кажется, что, оперируя только цифрами 
по этому конфликту, мы по сути игнорируем тот 
факт, что речь идет о страданиях живых людей. Хотя 
осветить истории тысяч людей в ходе сегодняшнего 
заседания не представляется возможным, я хочу до-
бавить к этим цифрам несколько личных историй — 
историй не боевиков ХАМАС, а обычных людей. 
Даже если Израиль и ведет войну с ХАМАС, распла-
чиваться приходится тысячам мирных жителей. 

Позвольте мне начать с истории студентки тре-
тьего курса медицинского института Алаи Захир 
Ахмед. Она выросла в лагере беженцев Хан-Юнис. 
Десятого октября она работала над плакатом, посвя-
щенном борьбе с раком груди, как вдруг стекла в ок-
нах задрожали и все вокруг потемнело. Израильский 
авиаудар сравнял ее дом с землей, ее ноги оказались 
под обломками, а кислорода для дыхания почти не 
осталось. Спустя несколько часов родственники 
Алаи и спасатели извлекли ее из-под завалов. Они 
также обнаружили безжизненные тела ее матери, 
брата и племянника. И таких историй множество. 

Считаю необходимым напомнить Совету, что, 
как и Алаа, все до единого 2650 человек, находящие-
ся сейчас под завалами, — это живые люди, и более 
половины из них — дети. И это не просто дети — это 
будущее Палестины, а также будущие соседи Изра-
иля. Мы должны сделать все возможное для их за-
щиты и уберечь оба народа от того пути войны, на 
котором мы сейчас оказались. 
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Шестого октября в больнице «Аш-Шифа» роди-
лась Талия, чье нестабильное сердцебиение зависит 
от работы механического аппарата искусственной 
вентиляции легких, напряженной работы генера-
торов и сокращающихся запасов топлива. С учетом 
удара, нанесенного прошлой ночью по этой больнице, 
и сообщений о проведении отчаянной пешей эвакуа-
ции, пока мы заседаем здесь, в Совете, я не могу даже 
представить, что стало с Талией. Но мы не должны за-
крывать глаза на подобные истории. Еще 130 недоно-
шенных детей, как и Талия, находятся в инкубаторах, 
позволяющих им дышать. Их жизнь также зависит от 
нашей работы здесь, в этом зале, и в нашем регионе. 

Когда вчера вечером мы направили просьбу о 
проведении этого заседания, мы еще не знали, что к 
вечеру на школы и больницы обрушится страшный 
шквал целенаправленных ударов. Вот что это означа-
ет в реальности: под ударом оказываются младенцы, 
дети и старики, ищущие убежища и помощи в этих 
учреждениях. Более 110 000 пациентов, включая де-
тей, получили настолько сильные ожоги лица, что 
они задыхаются, не имея доступа к антибиотикам и 
крему от ожогов. Женщины рожают в самых антиса-
нитарных условиях, какие только известны человече-
ству, без лекарств, а кесарево сечение проводится без 
анестезии. 

Извращенные реалии ситуации в секторе Газа 
таковы, что раны, нанесенные самым технологич-
ным оружием XXI века, лечатся в условиях, напоми-
нающих средневековые. Чтобы облегчить страдания 
людей, Объединенные Арабские Эмираты создают в 
секторе Газа полевой госпиталь, работающий в рам-
ках солидарности с медицинским персоналом секторе 
Газа и в сотрудничестве с Израилем. Но это равно-
сильно попытке помочь пластырем при переломе. 
Нет никаких сомнений в том, что удары Израиля, на-
правленные на обеспечение его безопасности, несо-
размерны. Они жестоки. И они бесчеловечны. И мы 
их осуждаем. Кроме того, они не принесут Израилю 
безопасности. Так много людей погибает, а эта цель 
даже не достигнута. 

Нельзя забывать и о том, что и люди, находящие-
ся в заложниках у ХАМАС в секторе Газа, многие из 
которых дети, страдают от этих же бомбардировок и 
психологических травм. Они должны быть немедлен-
но освобождены. На наших глазах формируется по-
терянное поколение детей и молодежи, физически и 
психически травмированных этим опытом. 

Неизбирательные удары по мирному населе-
нию и гражданским объектам запрещены правом 
войны. Они просто не могут быть частью какой бы 
то ни было военной стратегии, оборонительной или 
нет. Ни одному государству в мире не позволили 
бы проводить военные операции в таких условиях. 
Израиль должен прекратить блокаду сектора Газа и 
восстановить работу основных служб, а также по-
ставки того, что жизненно необходимо для граж-
данского населения вещей, включая топливо, элек-
троэнергию и воду. 

На данном этапе недостаточно просто требо-
вать гуманитарного доступа. Хотя необходимо про-
должать призывать к соблюдению основных норм 
международного гуманитарного права, на самом 
деле, — как многие уже отмечали — всем известно, 
что без привлечения виновных к ответственности 
или обеспечения соблюдения требований этого ни-
когда не добиться. Как минимум, необходимо за-
действовать все возможные инструменты, включая 
длительные и многодневные гуманитарные паузы 
или перемирия, не в последнюю очередь для того, 
чтобы прекратить страдания детей. Это также мо-
жет обеспечить активизацию гуманитарной дея-
тельности, безопасное перемещение гражданского 
населения и гуманитарных работников, условия 
для доступа к заложникам и их безопасного осво-
бождения. Это имеет принципиальное значение 
для достижения необходимой цели — устойчивого 
и долговременного прекращения огня. 

Уму непостижимо, что вот уже 33 дня Совет 
не принимает никаких мер в связи с разрушением 
сектора Газа. Настало время действовать и прини-
мать меры для спасения жизни ни в чем не повин-
ных людей, с тем чтобы насилие прекратилось раз 
и навсегда. Главной целью должно быть урегулиро-
вание в соответствии с принципом сосуществова-
ния двух государств. Международное сообщество 
должно подтвердить свою непоколебимую привер-
женность этой цели. Это единственное решение, 
способное остановить маховик ненависти, насилия 
и расчеловечивания, происходящего снова и снова. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я благодарю Генерального 
директора Гебрейсуса и Генерального директора 
Джиляни за их сегодняшние сообщения и за само-
отверженную работу в течение последних несколь-
ких недель в чрезвычайно сложных условиях. 

12/29 23-34641 
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Прежде всего позвольте мне подчеркнуть, что 
мы внимательно следим за ситуацией в больницах 
сектора Газа. Мы глубоко обеспокоены благополу-
чием гражданских лиц, которые находятся на этих 
объектах и нуждаются в них для оказания жиз-
ненно важной помощи и укрытия от насилия. Все 
гражданские и гуманитарные объекты, особенно 
больницы и медицинские учреждения, а также ра-
ботающие там и занятые исключительно медицин-
скими обязанностями люди должны пользоваться 
уважением и защитой в соответствии с нормами 
международного права. 

Нам известно, что больницы испытывают 
острую потребность в топливе. Соединенные Шта-
ты неустанно работают над созданием механизмов, 
позволяющих доставлять топливо в больницы и 
удовлетворять другие неотложные потребности на 
юге страны. Эти механизмы должны быть незамед-
лительно задействованы, и еще многое предстоит 
сделать для удовлетворения гуманитарных потреб-
ностей на всей территории сектора Газа. Но я хочу 
также дать четко понять, что мы разделяем озабо-
ченность Израиля в связи с тем, что ХАМАС на-
капливает и расходует на свои нужды топливо на 
севере сектора Газа. Это недопустимо, и необходи-
мо на это указать. 

Мы должны также учесть, что ХАМАС цинич-
но и жестоко использует палестинское гражданское 
население в качестве живого щита, размещая свои 
командные пункты, склады оружия и боеприпасов 
внутри тех самых больниц, о которых мы сегодня 
говорим, а также в жилых домах, школах и мече-
тях или под ними. ХАМАС не пытается защитить 
мирных палестинцев; его члены преднамеренно и 
бездушно подвергают их опасности. 

В то же время такая трусливая тактика не ума-
ляет ответственности Израиля за проведение раз-
личий между гражданским населением и террори-
стами в борьбе с ХАМАС. Характер действий Из-
раиля в ответ на нападения ХАМАС важен, и ответ-
ные меры Израиля должны соответствовать нормам 
международного гуманитарного права. Правила 
соразмерности и осмотрительности никто не от-
менял. И риск нанесения ущерба гражданскому на-
селению на объектах, которые ХАМАС использует 
в военных целях, обязательно должен учитываться 
при планировании операций. 

Признание страданий одной стороны не отме-
няет и не умаляет страданий другой. Мы не долж-
ны закрывать глаза на боль и страдания ни в чем не 
повинных палестинцев. За несколько недель, про-
шедших с 7 октября, более 1,5 миллиона палестин-
цев были вынуждены покинуть свои дома. Гибнут 
невинные жители, и люди остро нуждаются в гума-
нитарной помощи. Палестинские семьи скорбят, и 
мы скорбим вместе с ними. 

Наша способность к сопереживанию также 
требует от нас скорбеть по погибшим 7 октября 
израильским мирным жителям и признать боль и 
страдания семей, которые хотят узнать судьбу бо-
лее чем 200 мирных жителей — женщин, детей и 
стариков, — все еще находящихся в заложниках 
у ХАМАС. Израильтяне тоже скорбят, и мы тоже 
скорбим вместе с ними. Хочу повторить: признание 
страданий одной стороны не отменяет и не умаляет 
страданий другой. Именно с таким посланием вы-
ступил госсекретарь Блинкен во время своей недав-
ней поездки в регион — второй за последние три 
недели. 

Во всех пунктах своей поездки госсекретарь 
Блинкен вел откровенные и прямые беседы о праве 
Израиля на самозащиту от террористических на-
падений ХАМАС. Он подчеркнул необходимость 
защиты гражданского населения в соответствии с 
нормами международного гуманитарного права и 
оказания дополнительной гуманитарной помощи 
населению сектора Газа. Он подчеркнул поддержку 
Соединенными Штатами гуманитарных пауз для 
облегчения и расширения доставки помощи и еще 
раз подчеркнул важность завершения нынешнего 
конфликта таким образом, чтобы обеспечить проч-
ный мир и безопасность в регионе. 

Хотя мы может придерживаться разных взгля-
дов и позиций относительно некоторых необходи-
мых шагов для достижения этих целей, я думаю, 
очевидно, что мы все намерены работать над их 
достижением. В частности, мы все согласны с тем, 
что необходимо сделать еще очень многое для того, 
чтобы гуманитарная помощь доходила до тех, кто в 
ней нуждается. В течение последнего месяца пре-
зидент Байден и госсекретарь Блинкен неустанно 
работали с Израилем, Египтом, Организацией Объ-
единенных Наций и другими странами над тем, 
чтобы облегчить доставку в сектор Газа топлива, 
продовольствия, воды, медикаментов и других гу-
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манитарных грузов. Несмотря на эти усилия, объем 
помощи, поступающей в сектор Газа, недостато-
чен для удовлетворения острейших и растущих по-
требностей, и мы работаем над тем, чтобы срочно 
увеличить объемы поставок помощи. 

Израиль пообещал ежедневно соблюдать четы-
рехчасовые перерывы в обстрелах северных райо-
нов сектора Газа, причем объявляться они должны 
за три часа до начала. Израильтяне сообщили нам, 
что в течение всего периода паузы никаких военных 
операций в этих районах проводиться не будет, и 
что процесс начинается уже сегодня. Настоятельно 
призываем безотлагательно начать соблюдать гума-
нитарные паузы и подчеркиваем, что их координа-
ция с Организацией Объединенных Наций поможет 
обеспечить доставку помощи нуждающимся. Кроме 
того, мы продолжаем поддерживать призывы к прод-
лению гуманитарных пауз. Надеемся, что заявление 
Израиля позволит увеличить объемы гуманитарной 
помощи сектору Газа и обеспечит возможность без-
опасного прохода гражданских лиц, пытающихся 
спастись бежать от насилия на севере сектора Газа. 

Соединенные Штаты продолжат играть веду-
щую роль, но для удовлетворения растущих по-
требностей сектора Газа потребуются коллективные 
усилия каждого из нас. Пришло время сделать шаг 
вперед и поддержать усилия Организации Объеди-
ненных Наций. Организация Объединенных Наций 
играет важнейшую роль в усилиях по оказанию гу-
манитарной помощи, и эта работа дается дорогой це-
ной. Погибли около 100 сотрудников Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР). Это трагедия, и тысячи людей еже-
дневно рискуют жизнью, чтобы помочь жителям 
сектора Газа. Хочу подчеркнуть поддержку Соеди-
ненными Штатами деятельности БАПОР и выразить 
наши соболезнования тем, кто потерял близких, пы-
тавшихся помочь другим, и наше восхищение теми, 
кто продолжает выполнять эту жизненно важную 
работу. 

К сожалению, у нас пока нет решения, позволив-
шего бы добиться освобождения заложников, но мы 
активно работаем над ним. Когда до этого дойдет, 
то даже само обеспечение безопасного перемещения 
заложников по району боевых действий потребует 
времени. Поэтому мы считаем, что в данном контек-
сте пауза также была бы востребована. 

Даже в разгар этого кризиса мы должны ра-
ботать над построением более мирного будущего. 
Президент Байден дал четко понять, что мы не мо-
жем вернуться к положению, существовавшему до 
7 октября, ни в секторе Газа, ни на Западном берегу. 
Он заявил, что нам необходимо вернуться к неот-
ложной работе по осуществлению конкретных ша-
гов по созданию жизнеспособного палестинского 
государства, включающего как сектор Газа, так и 
Западный берег реки Иордан. 

Соединенные Штаты по-прежнему считают, 
что наиболее жизнеспособный и, по сути, един-
ственный путь к миру — урегулирование в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств. Как четко заявил на этой неделе госсекре-
тарь Блинкен, единственный способ гарантировать, 
что этот кризис никогда больше не повторится — 
начать создавать условия для прочного мира и без-
опасности. Это означает, что нельзя допустить на-
сильственного перемещения палестинцев из секто-
ра Газа — ни сейчас, ни после войны. Сектор Газа 
не может быть использован в качестве плацдарма 
для террористов или других насильственных напа-
дений. Нельзя допустить повторной оккупации сек-
тора Газа, попыток блокады или осады сектора по 
окончании конфликта. Территория сектора Газа не 
должна уменьшиться. Наконец, мы должны также 
добиться того, чтобы с Западного берега не исходи-
ло никаких террористических угроз. 

Соблюдение этих принципов и достижение ре-
зультата в виде сосуществования двух государств 
является единственной гарантией безопасности и 
демократического характера Израиля; единствен-
ной гарантией реализации палестинцами своих за-
конных чаяний жить в собственном государстве, 
находясь в равных условиях с точки зрения безо-
пасности и процветания. Это единственный способ 
покончить с насилием раз и навсегда. 

Еще раз напомню, что от ХАМАС и других 
террористов нас отличает способность к сострада-
нию и человечность. Мы можем и должны признать 
страдания друг друга и продолжать совместную 
работу по облегчению человеческих страданий, 
вызванных этим конфликтом. Мы можем и долж-
ны работать над созданием более мирного и без-
опасного будущего как для израильтян, так и для 
палестинцев. 
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Г-н Франса Данези (Бразилия) (говорит по-
английски): Благодарю Объединенные Арабские 
Эмираты и Китай за призыв провести это откры-
тое заседание по чрезвычайной ситуации в области 
здравоохранения в секторе Газа. Благодарю также 
г-на Тедроса Гебрейесуса и г-на Марвана Джиляни 
за их сообщения и выражаю им и их сотрудникам 
благодарность за их неустанную работу на террито-
рии раздираемого войной сектора Газа. 

Бразилия по-прежнему глубоко обеспокоена 
гуманитарным кризисом в секторе Газа, сопрово-
ждающимся тревожным ростом числа жертв среди 
гражданского населения, особенно среди женщин 
и детей. Гибель тысяч детей ужасает. Дети долж-
ны быть защищены от военных действий. По сло-
вам президента Лулы да Силвы, за безумие войны 
приходится расплачиваться невинным людям. Эта 
должн немедленно прекратиться. 

Бразилия настоятельно призывает израильские 
власти немедленно проявить сдержанность в во-
енных действиях и соблюдать принципы избира-
тельности и пропорциональности в целях защиты 
жизни и инфраструктуры гражданского населения. 
Призываем также ХАМАС и все остальные группи-
ровки прекратить все неизбирательные нападения 
на израильскую территорию. 

Больницы и объекты Организации Объединен-
ных Наций подвергаются неизбирательным напа-
дениям, что приводит к ужасающему числу жертв 
среди гражданского населения, в том числе среди 
таких важных сотрудников, как гуманитарные ра-
ботники, служащие Организации Объединенных 
Наций и журналисты. Бразилия призывает к защи-
те всех медицинских учреждений, специалистов, 
пациентов и раненых в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права. Призываем 
также обеспечить возможность безопасной меди-
цинской эвакуации людей с тяжелыми ранениями 
или заболеваниями. 

Несмотря на эти угрозы состоявшаяся 8 ноября 
доставка Ближневосточным агентством Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ необходимых 
предметов медицинского назначения от Всемирной 
организации здравоохранения в больницу «Аль-
Шифа» в городе Газа является шагом в правильном 
направлении. При этом мы разделяем обеспокоен-
ность г-на Гебрейесуса и г-на Лаццарини тем, что 

этого недостаточно для удовлетворения огром-
ных потребностей сектора Газа. В больнице «Аль-
Шифа» отмечается острая нехватка медикаментов, 
а нехватка топлива достигла критической отметки. 

Надеемся, что давно ожидаемое объявление 
ежедневных гуманитарных пауз на севере сектора 
Газа облегчит доставку помощи гражданскому на-
селению. Как подчеркнули представители Органи-
зации Объединенных Наций, сотни тысяч остав-
шихся на севере людей сталкиваются с тяжелейшей 
гуманитарной ситуацией, поскольку им с трудом 
удается найти хоть немного воды и пищи для вы-
живания. Призываем обеспечить полноценный, 
безопасный и устойчивый гуманитарный доступ 
для более частых поставок и распределения пред-
метов первой необходимости в гораздо больших 
масштабах и количествах. 

В дополнение к прекращению огня по гумани-
тарным соображениям все стороны должны также 
взять обязательства по прекращению боевых дей-
ствий, что необходимо для долгосрочной защиты 
всего гражданского населения. Мы по-прежнему 
серьезно обеспокоены судьбой всех заложников 
и призываем к их немедленному освобождению. 
Необходимо гарантировать их безопасность, бла-
гополучие и гуманное обращение с ними в соот-
ветствии с нормами международного права. Меж-
дународному комитету Красного Креста должен 
быть предоставлен доступ ко всем заложникам без 
дальнейших проволочек. Этот кризис представля-
ет собой серьезную угрозу международному миру 
и безопасности и способен перерасти в более мас-
штабный конфликт. 

Спустя месяц после начала кризиса стало ясно, 
что текущие дипломатические усилия не соответ-
ствуют всей серьезности ситуации. Международ-
ное сообщество должно незамедлительно создать 
условия для долгосрочного решения проблемы. 
Насилие не поможет его найти. Вчера в Париже 
на международной гуманитарной конференции в 
поддержку гражданского населения Газы Брази-
лия подчеркнула важность созыва конференции, 
способной содействовать политическому урегу-
лированию длящегося десятилетиями конфликта, 
с участием большого количества государств, по 
аналогии с прошедшей в 2007 году конференцией 
в Аннаполисе. 
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Игнорирование законных прав палестинского 
народа на самоопределение приводит к неприем-
лемым последствиям в виде гибели людей и стра-
даний как для палестинцев, так и для израильтян. 
Единственно возможным решением является при-
знание жизнеспособного палестинского государ-
ства, живущего бок о бок с Израилем в рамках 
безопасных, взаимоприемлемых и международно 
признанных границ. Нам давно пора вернуться на 
этот путь, проявив истинную политическую волю 
и начав настоящую дипломатическую работу. 

Г-жа Бонго (Габон) (говорит по-французски): 
Наша делегация благодарит Генерального дирек-
тора Всемирной организации здравоохранения за 
его выступление и за всю предоставленную нам 
информацию. Мы внимательно выслушали вы-
ступление Генерального директора Палестинского 
общества Красного Полумесяца, посвященное тя-
желейшей ситуации, в которой оказалось населе-
ние Газы. 

На протяжении 35 дней мы являемся свиде-
телями ужасающей эскалации насилия, главны-
ми жертвами которого становятся дети: сначала 
на израильской земле, в результате варварских 
нападений, совершенных 7 октября ХАМАС, а за-
тем в Газе, где уже больше месяца никто нигде не 
чувствует себя в безопасности, причем это спра-
ведливо также и для оккупированного Западного 
берега. Поэтому настоятельно необходимо выпол-
нить принятую 27 октября резолюцию ES-10/21 Ге-
неральной Ассамблеи. 

Сложившаяся в Совете Безопасности тупи-
ковая ситуация не поддается логике и здравому 
смыслу. Пришло время найти решение, чтобы по-
ложить конец хаосу. Совету Безопасности необхо-
димо преодолеть политические и геополитические 
препятствия. Наша страна взывает к человечности 
каждого из присутствующих. Искренне надеемся, 
что нам удастся быстро достичь консенсуса, чтобы 
Совет Безопасности смог выполнить свой мандат. 

Габон вновь заявляет о своем решительном 
осуждении всех форм неизбирательного смерто-
носного насилия и глубоко потрясен многочислен-
ными ударами по школам, больницам, машинам 
скорой помощи и лагерям беженцев. Нападение, 
совершенное во вторник на автоколонну Междуна-
родного комитета Красного Креста, направлявшу-
юся для доставки жизненно важных лекарствен-

ных средств в больницы Газы, неприемлемо. Такие 
грубые нарушения норм международного права и 
международного гуманитарного права неоправ-
данны, неприемлемы, и им необходимо положить 
конец. Точно так же нельзя допускать, чтобы на-
селение было и впредь лишено каким-либо обра-
зом предметов первой необходимости, продоволь-
ствия, воды, электроэнергии, топлива и лекар-
ственных препаратов. Решающее значение имеет 
беспрепятственный, безопасный и устойчивый 
доступ к поставкам и распределению основных 
товаров и услуг для миллионов нуждающихся в 
них людей. Принимаем к сведению предпринятый 
вчера израильскими властями шаг для начала еже-
дневных передышек в северной части сектора Газа. 
Отмечаем усилия Соединенных Штатов, Катара и 
Египта в этом направлении. 

Габон хотел бы подтвердить, что единственным 
решением обостряющегося гуманитарного кризи-
са является прекращение боевых действий. Только 
прекращение боевых действий позволит обеспе-
чить защиту всего гражданского населения Газы, 
включая удерживаемых там израильских заложни-
ков, которых необходимо немедленно освободить 
безо всяких условий. Операции по спасению детей, 
в том числе оказавшихся под завалами, и восста-
новлению можно проводить только после того, как 
стороны сложат оружие. Только после этого гума-
нитарные организации смогут определить потреб-
ности и обеспечить временный уход за несопрово-
ждаемыми детьми, разлученными со своими роди-
телями или ставшими сиротами. 

В связи с этим напоминаем о решающей роли, 
которую играют страны, способные оказать влия-
ние на стороны конфликта. Приветствуем достой-
ные похвалы инициативы, уже реализуемые этими 
странами для смягчения гуманитарных послед-
ствий конфликта, такие как проведение 9 ноября в 
Париже международной гуманитарной конферен-
ции и внеочередного саммита Организации ислам-
ского сотрудничества, который пройдет 12 ноября 
в Эр-Рияде и в котором примет участие Габон. На-
стоятельно призываем страны, способные оказать 
влияние на стороны, активизировать свои усилия 
по содействию деэскалации и поиску мирного ре-
шения. Мир и стабильность на Ближнем Востоке — 
это цели, к достижению которых мы все должны 
неустанно стремиться. 

16/29 23-34641 



23-34641 17/29 

10/11/2023 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9472 

 

  

    
      

 
 

    
     

 

     
     

 

  
 

    
  

    
  

 

   
 

  

 
 
 

    

 

    

    
     

     
 

    
 

      
 

    

 

    

 

 
    

      

 
 

 

 

    
     

     
    

     

 
 

 
    

 

     

  
 

Наконец, нельзя рассматривать глубинные при-
чины конфликта, которые на протяжении многих 
лет подрывали отношения между палестинским 
и израильским народами, в отрыве от нынешней 
ситуации. Подтверждаю приверженность Габона 
урегулированию в соответствии с принципом со-
существования двух государств в условиях мира в 
рамках международно признанных границ. 

В заключение отмечу, что наша страна под-
тверждает свою убежденность в том, что важней-
шими каналами для долгосрочного урегулирования 
конфликта при соблюдении права палестинского 
народа на самоопределение и законного права Из-
раиля на безопасность являются дипломатия, диа-
лог и переговоры. Вновь заявляем о своей поддерж-
ке Генерального секретаря Антониу Гутерриша и 
всех его инициатив. 

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, благодарю Вас за 
организацию этого открытого заседания и за про-
ведение минуты молчания в память обо всех жерт-
вах. Я хотела бы также поблагодарить Генерально-
го директора Всемирной организации здравоохра-
нения г-на Гебрейесуса и Генерального директора 
Палестинского общества Красного Полумесяца 
г-на Марвана Джиляни за их работу в сложнейших 
условиях и за их выступления, которые передают 
всю серьезность сложившейся ситуации. 

Швейцария серьезно обеспокоена последствия-
ми конфликта для гражданского населения — жен-
щин, мужчин и детей, — а также для гражданской 
инфраструктуры в секторе Газа. Гражданское насе-
ление остро нуждается в защите и помощи. Здоро-
вье гражданского населения, в том числе 1,5 милли-
она перемещенных лиц, которые уже больше месяца 
находятся в полной осаде без воды, электричества 
и услуг, необходимых для выживания, продолжает 
стремительно ухудшаться. Нормы международного 
гуманитарного права гарантируют защиту граж-
данского населения и гражданских объектов. Все и 
всегда должны соблюдать их, в частности принци-
пы избирательности, пропорциональности и предо-
сторожности при ведении военных действий. 

В соответствии с международным правом, ме-
дицинским объектам, включая медицинский транс-
порт, больницы, клиники, проходящих лечение 
людей и соответствующий медицинский персонал, 
должна предоставляться особая защита. Ни в коем 

случае нельзя совершать нападения на эти объек-
ты. В прошлый вторник обстрелу подверглась авто-
колонна Международного комитета Красного Кре-
ста (МККК), доставлявшая гуманитарные грузы 
для больницы «Аль-Кудс». Этот инцидент, наряду 
с другими, о которых мы слышали, демонстрирует, 
в каких условиях вынуждены работать в Газе гума-
нитарные организации, функционирующие в соот-
ветствии с принципом беспристрастности под сво-
ей общепризнанной эмблемой. Отдаю дань памяти 
десяткам их членов, включая сотрудников Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ и Красного Полумесяца, которые 
погибли при исполнении своего долга. 

С серьезной обеспокоенностью также отмечаем 
неоднократное нанесение ущерба больницам, та-
ким как детская больница «Ан-Наср». Объем помо-
щи недостаточен. Несколько больниц и поликлиник 
вынуждены прекратить работу из-за отсутствия то-
плива. Необходимо обеспечить поступление в Газу 
воды, продовольствия, лекарственных средств и 
топлива. Кроме того, необходимо обеспечить до-
ставку помощи сотням тысяч мирных жителей на 
севере Газы. 

Вчера на международной гуманитарной конфе-
ренции, проходящей в Париже, Президент МККК 
подчеркнула: 

«Насущной необходимостью является спасение 
людей и сохранение человечности. Решающее 
значение имеют быстрый и устойчивый гума-
нитарный доступ и поставки помощи». 

Благодарим Францию за организацию этой кон-
ференции. Швейцария намерена оказать дополни-
тельную чрезвычайную гуманитарную помощь во 
всем регионe в объеме 90 млн швейцарских фран-
ков. Швейцария также продолжит работу в рамках 
Совета Безопасности над принятием срочных мер, 
таких как гуманитарные паузы или перемирия, ко-
торые необходимы для обеспечения безопасного, 
оперативного и беспрепятственного доступа гума-
нитарной помощи. 

Швейцария безоговорочно осуждает все тер-
рористические акты и неизбирательные нападения 
ХАМАС на гражданское население Израиля начи-
ная с 7 октября. Мы призываем к немедленному и 
безоговорочному освобождению людей, взятых в 
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заложники и в настоящее время удерживаемых в 
секторе Газа. Швейцария признает право Израиля 
на самооборону и обеспечение своей безопасно-
сти, напоминая при этом о необходимости защиты 
гражданского населения и соблюдения норм меж-
дународного гуманитарного права. Совет должен 
по-прежнему уделять приоритетное внимание со-
блюдению международного гуманитарного права. 

Кроме того, Швейцария по-прежнему крайне 
обеспокоена резким ростом насилия на оккупиро-
ванном Западном берегу реки Иордан. В связи с 
ростом насилия со стороны поселенцев Швейцария 
напоминает об обязательствах Израиля по между-
народному праву, включая его обязанность защи-
щать гражданское население. Призываем расследо-
вать все нарушения международного права, совер-
шенные в Израиле и на оккупированных палестин-
ских территориях, с тем чтобы привлечь виновных 
к ответственности. 

В заключение отмечу: не следует упускать из 
виду тот факт, что мира и стабильности можно до-
биться только на основе урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух го-
сударств, в рамках которого два демократических 
государства, Израиль и Палестина, живут бок о 
бок, в мире, в пределах безопасных и признанных 
границ. Это то, достижению чего нам всем следует 
посвятить себя. 

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (говорит 
по-французски): Благодарю Генерального директора 
Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) и 
г-на Марвана Джиляни за их сообщения. 

Следует единодушно осудить массированные 
террористичекие нападения ХАМАС и других тер-
рористических группировок на Израиль 7 октября. 
Заложники должны быть немедленно и безогово-
рочно освобождены. Каждая жизнь представляет 
ценность. Здесь не должно быть двойных стандар-
тов. У Израиля есть как право на самооборону, так 
и обязанность соблюдать нормы международного 
гуманитарного права в целях обеспечения защиты 
гражданского населения. 

Мирные палестинцы ежедневно погибают в 
секторе Газа. Палестинские дети ежедневно поги-
бают в секторе Газа. Как только что было отмече-
но, они живут в самых ужасных условиях, которые 
только можно себе представить, и существует вы-

сокий риск распространения заболеваний. Фран-
ция благодарит ВОЗ за работу ее сотрудников на 
местах. Мы также выражаем признательность Ге-
неральному секретарю за его усилия и благодарим 
учреждения Организации Объединенных Наций и 
гуманитарные организации за работу, которую они 
проводят на местах. Мы также выражаем искрен-
ние соболезнования Организации Объединенных 
Наций в связи с гибелью более ста ее сотрудников 
из Ближневосточного агентства Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ. 

Мы должны принять меры для преодоления 
сложившейся катастрофической гуманитарной си-
туации. С этой целью Франция будет продолжать 
призывать к немедленному установлению длитель-
ного прочного гуманитарного перемирия для со-
гласования режима прекращения огня — мы все 
должны прилагать к этому усилия. В срочном по-
рядке должен быть обеспечен беспрепятственный 
и постоянный гуманитарный доступ в сектор Газа. 
Все контрольно-пропускные пункты должны быть 
открыты. Количество пропускаемых автоколонн 
должно соответствовать уровню потребностей. 
Объекты гражданской инфраструктуры и больни-
цы должны быть защищены в соответствии с меж-
дународным гуманитарным правом. Необходимо 
немедленно восстановить предоставление основ-
ных услуг, прежде всего обеспечить доступ к водо-
снабжению, санитарии и электроснабжению. 

На состоявшейся вчера в Париже по инициативе 
президента Эмманюэля Макрона международной 
гуманитарной конференции в поддержку граждан-
ского населения сектора Газа объем пожертвований 
в виде помощи составил более 1 млрд евро. Фран-
ция выделит 100 млн евро на помощь палестинско-
му гражданскому населению. За последние дни мы 
также отправили в регион 87 тонн гуманитарных 
грузов, а еще 30 тонн будет доставлено в ближай-
шие дни в рамках «воздушного моста» Европейско-
го союза. 

Насилие, совершаемое израильскими поселен-
цами в отношении палестинского населения, рас-
пространение которого отмечается на Западном 
берегу и вынуждает палестинское население поки-
дать свои дома, неприемлемо, и Франция вновь тре-
бует от израильских властей положить ему конец. 
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Мы также обязаны предотвратить распростра-
нение конфликта на весь регион. Призываем обе-
спечить безопасность миротворцев Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане, 
Сил Организации Объединенных Наций по наблю-
дению за разъединением и Органа Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за выпол-
нением условий перемирия, которые продолжа-
ют выполнять свои мандаты. Франция намерена 
предпринять все усилия для предотвращения рас-
пространения конфликта на весь регион. Осужда-
ем также ракетные обстрелы территории Израиля, 
совершаемые хуситами. 

Мир больше не может игнорировать закон-
ное стремление палестинцев и израильтян жить в 
мире и безопасности. Условия достижения такого 
прочного мира всем известны и требуют полного 
обеспечения безопасности Израиля и создания го-
сударства для палестинцев. Необходимо восста-
новить политические перспективы. Единственное 
реалистичное решение — это урегулирование в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. Этого необходимо добиться, и стрем-
ление к этому должно быть претворено в жизнь. 

Франция продолжит конструктивную работу 
в Совете Безопасности с целью скорейшего при-
нятия проекта резолюции. Это наш долг перед из-
раильтянами и палестинцами. 

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): Я 
хотела бы поблагодарить Генерального директора 
Всемирной организации здравоохранения г-на Те-
дроса Гебрейесуса и г-на Джиляни за то, что они 
поделились подробным описанием ситуации и 
своими личными историями, в которых чувству-
ется страх, боль и потеря. Я благодарю их самих и 
их сотрудников за самотверженность в этой нево-
образимой ситуации. 

Ситуация в секторе Газа с каждым днем стано-
вится все более отчаянной, и время не ждет. Мы с 
большим восхищением отмечаем, что в этих неве-
роятно опасных условиях гуманитарные работни-
ки продолжают трудиться, и скорбим о гибели бо-
лее ста сотрудников Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. Как 
ни прискорбно, вот уже более месяца, с тех пор 
как этот конфликт разгорелся после ужасающих 
терактов, совершенных ХАМАС в Израиле 7 октя-

бря, Совет Безопасности безмолвствует. Пришло 
время действовать. В связи с этим Япония полно-
стью поддерживает введение гуманитарных пауз 
и создание гуманитарных коридоров, способству-
ющих оказанию срочной помощи, перемещению 
гражданского населения и освобождению залож-
ников. Необходимо немедленно и на постоянной 
основе обеспечить полный, быстрый, безопасный 
и беспрепятственный гуманитарный доступ. 

Мы приветствуем неустанные дипломатиче-
ские усилия международного сообщества, в том 
числе имевшие место на прошедшей вчера в Пари-
же международной конференции по гуманитарной 
помощи сектору Газа. Япония рассчитывает на то, 
что паузы, объявленные правительством Соеди-
ненных Штатов 9 ноября, будут способствовать 
увеличению объемов поставок жизненно важной 
гуманитарной помощи, защите гражданского на-
селения и освобождению находящихся в секторе 
Газа заложников. Со своей стороны, Япония, пред-
седательствующая в Группе семи (Г-7), на этой не-
деле провела в Токио совещание министров ино-
странных дел Г-7, призвав к срочным действиям 
по преодолению стремительно набирающего силу 
гуманитарного кризиса в секторе Газа. 

В рамках недавно объявленного чрезвычайно-
го призыва для удовлетворения неотложных гума-
нитарных потребностей в секторе Газа и на Запад-
ном берегу реки Иордан требуется 1,2 млрд долл. 
США. Япония вносит свой вклад. В дополнение к 
уже принятому решению о предоставлении чрез-
вычайной безвозмездной помощи в размере 10 
млн долл. США министр иностранных дел нашей 
страны недавно объявил о том, что Япония готова 
предоставить дополнительный пакет гуманитар-
ной помощи в размере 65 млн долл. США, а также 
предметы первой необходимости по линии Япон-
ского агентства международного сотрудничества, 
являющегося агентством нашей страны по оказа-
нию помощи. Призываем все государства-члены и 
гуманитарных партнеров присоединиться к этим 
усилиям, с тем чтобы облегчить страдания жите-
лей сектора Газа. 

Более 200 заложников, в том числе множество 
детей, по-прежнему удерживаются ХАМАС и дру-
гими боевиками в секторе Газа. Захват заложни-
ков противоречит основополагающим принципам 
международного права, и мы безоговорочно его 
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осуждаем. Кроме того, мы требуем немедленного 
и безоговорочного освобождения всех лиц, до сих 
пор удерживаемых в качестве заложников. В серд-
цах ждущих их близких растет отчаяние. 

Весьма реален риск распространения этого кри-
зиса на регион. Ситуация в Ливане, Сирии и Йемене 
вызывает все большую тревогу. Кроме того, совер-
шенно неприемлем рост экстремистского насилия 
со стороны поселенцев в отношении палестинцев, 
он подрывает безопасность на Западном берегу 
и ставит под угрозу перспективы прочного мира. 
Один просчет на любом из этих направлений мо-
жет привести к катастрофическому конфликту ре-
гионального масштаба, и мы обязаны сделать все 
возможное, чтобы не допустить этого. 

Необходимо положить конец этому конфлик-
ту, а соответствующие стороны должны вернуться 
за стол переговоров для того, чтобы наконец до-
биться урегулирования, предусматривающего со-
существование двух государств, в соответствии с 
которым Израиль и жизнеспособное палестинское 
государство будут жить бок о бок в условиях мира 
и безопасности. В краткосрочной перспективе мы 
должны предпринять все возможные меры для ско-
рейшей деэскалации конфликта в качестве первого 
шага к установлению прочного мира. 

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Г-н Председатель, 
благодарю Вас как за организацию этого заседания, 
так и за минуту молчания, проведенную ранее. Я 
хотела бы также поблагодарить г-на Гебрейесуса и 
г-на Джиляни не только за их сообщения, но и за 
ту работу по спасению жизни людей, которую осу-
ществляют они и их сотрудники. 

Нет сомнений в том, что в Газе разворачивается 
гуманитарный кризис, и, как отметил г-н Гебрей-
есус, он усугубляется с каждым днем. Безуслов-
но, мы приветствуем открытие контрольно-про-
пускного пункта Рафах и благодарим партнеров 
за их работу по обеспечению выезда иностранных 
граждан. Однако срочно необходимо увеличить 
объем помощи, поступающей в другом направле-
нии — в Газу. Необходимо улучшить доступ как 
через пункт Рафах, так и через другие контроль-
но-пропускные пункты таким образом, чтобы по-
мощь могла доходить до людей, которые в ней так 
нуждаются. Для того, чтобы это произошло, необ-
ходимы введение гуманитарных пауз, позволяю-

щих доставить помощь тем, кто в ней нуждается, 
и освободить заложников. Необходимо обеспечить 
поступление топлива в Газу, чтобы могли работать 
больницы и водоопреснительные установки, а так-
же чтобы стала возможной доставка помощи. Паузы 
в боевых действиях на севере Газы — это важный 
первый шаг, однако во время любых перерывов в 
боевых действиях должно быть обеспечено доста-
точное время и безопасность как для передвижения 
гражданского населения, так и для доставки гума-
нитарной помощи. 

После террористических нападений ХАМАС на 
Израиль 7 октября Соединенное Королевство твер-
до поддерживает право Израиля на самооборону. В 
этом контексте соблюдение международного гума-
нитарного права является не чем-то желательным, 
а обязательным — именно благодаря ему обеспе-
чивается безопасность гуманитарных работников 
и медицинского персонала при оказании помощи 
нуждающимся, а также защита гражданского на-
селения и гражданской инфраструктуры, вклю-
чая больницы там, где это возможно. Поэтому мы 
настоятельно призываем все стороны конфликта 
принять все возможные меры для минимизации 
ущерба гражданскому населению, медицинским и 
гуманитарным работникам и охраняемым объек-
там и выражаем соболезнования в связи с гибелью 
каждого человека. 

Наконец, мы четко заявили о том, что Израиль 
должен прилагать больше усилий для предотвраще-
ния эскалации на Западном берегу. Мы приветствуем 
заявления, в том числе и заявление премьер-министра 
Нетаньяху, в которых осуждается насилие со сто-
роны поселенцев, но мы должны видеть ощутимые 
действия по привлечению виновных к ответствен-
ности. Мы также осуждаем нападения на Израиль, 
совершаемые вооруженными группировками в реги-
оне. Вчера министр иностранных дел Соединенного 
Королевства находился в Эр-Рияде, где обсуждал 
вопросы предотвращения региональной эскалации 
с министрами иностранных дел и представителями 
Саудовской Аравии, Иордании, Ливана, Бахрейна, 
Кувейта, Омана и Палестинской национальной авто-
номии. Министр иностранных дел также подтвердил 
непоколебимую приверженность Соединенного Ко-
ролевства урегулированию в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств. 
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Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте мне поблагодарить 
г-на Тедроса Гебрейесуса и г-на Марвана Джиля-
ни за их содержательные, но при этом отрезвляю-
щие сообщения для Совета Безопасности о систе-
мах оказания медицинской помощи и ситуации в 
Газе. 

Внимательно следя за развитием событий, по-
служивших причиной проведения этого заседа-
ния, мы по-прежнему обеспокоены положением 
на Ближнем Востоке, особенно в секторе Газа, а 
также на Западном берегу. Сообщения о большом 
количестве убитых детей и о том, что многие из 
них по-прежнему удерживаются в качестве за-
ложников, вызывают глубокую тревогу. Помимо 
многочисленных жертв с обеих сторон, с начала 
войны погиб 101 сотрудник Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ, что, по данным Организации Объединен-
ных Наций, является самым высоким показателем 
из всех конфликтов. Большое количество жертв в 
ходе продолжающегося конфликта должно заста-
вить Совет принять срочные меры по предотвра-
щению дальнейшей гибели гражданского населе-
ния и гуманитарных работников. 

Как и в случае с многими другими конфлик-
тами на Ближнем Востоке и в других регионах, 
неспособность Совета достичь консенсуса по во-
просу о том, как заставить стороны прекратить 
боевые действия, негативно сказывается на воз-
можности эффективно осуществлять доставку 
гуманитарной помощи, защищать гражданское 
население и обеспечивать соблюдение норм меж-
дународного права. Поэтому мы надеемся, что 
Совет сможет занять единую позицию на основе 
общего подхода к прекращению боевых действий 
и привести противоборствующие стороны к мир-
ному урегулированию продолжающейся уже ме-
сяц войны. 

Гана отмечает намерение разрешить введение 
ежедневной четырехчасовой гуманитарной паузы 
в боевых действиях на севере Газы, о которой бу-
дет объявляться за три часа до начала паузы каж-
дый день. Мы считаем, что можно и нужно сделать 
больше. Помимо этого мы должны срочно создать 
условия для открытия безопасных гуманитарных 
коридоров, для проведения спасательных и вос-

становительных операций и безопасного прохода 
раненых, больных детей, беременных женщин 
и лиц, осуществляющих уход, в соответствии с 
нормами международного гуманитарного права. 

Война, независимо от причин и обстоятельств 
ее возникновения, должна вестись в соответствии 
с нормами международного права. Гражданское на-
селение и гражданская инфраструктура, включая 
больницы, их персонал и системы оказания меди-
цинской помощи, не должны быть затронуты кон-
фликтом и не должны использоваться боевиками 
ХАМАС в качестве «живого щита» или реальных 
мишеней для нападений. Должна быть обеспече-
на поставка воды и топлива, и для нее не должны 
создаваться препятствия. Мы вновь обращаемся ко 
всем странам, которые могут оказать на стороны 
сдерживающее влияние, с призывом активизиро-
вать усилия, направленные на прекращение боевых 
действий и освобождение всех израильских и ино-
странных заложников. Мы вновь призываем боеви-
ков ХАМАС прислушаться к требованию междуна-
родного сообщества о немедленном и безусловном 
освобождении всех захваченных гражданских лиц. 
Содержание в плену ни в чем не повинных мирных 
граждан недопустимо и неприемлемо, независимо 
от мотивов. 

Нам также не следует забывать об экономиче-
ских издержках отсутствия действий по прекра-
щению войны. Мы обеспокоены оценкой, опубли-
кованной Программой развития Организации Объ-
единенных Наций и Экономической и социальной 
комиссией для Западной Азии, согласно которой не 
менее 45 процентов всего жилья в секторе Газа было 
повреждено или разрушено в результате бомбарди-
ровок. За месяц войны против ХАМАС и практи-
чески полной блокады Израилем сектора Газа ва-
ловой внутренний продукт на Западном берегу и в 
секторе Газа сократился на 4 процента, в результате 
чего более 400 000 человек оказались ввергнуты в 
пучину нищеты. Таких экономических последствий 
не наблюдалось ни в ходе конфликтов в Сирии и на 
Украине, ни в ходе предыдущих конфликтов между 
Израилем и ХАМАС. Последствия экономической 
катастрофы, а также разрушения инфраструктуры, 
включая медицинские системы, могут быть очень 
серьезными, если мы сейчас не предпримем ника-
ких действий. 
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В заключение хочу сказать, что все мы должны 
руководствоваться тяжелой ситуацией на местах 
и стремлением международного сообщества поло-
жить конец продолжающейся войне, которая при-
вела к гибели почти 12 000 человек с обеих сторон 
и принесла огромные страдания детям, составля-
ющим более 40 процентов погибших, женщинам и 
престарелым, которые находятся в наиболее уязви-
мом положении в Газе. Наше поведение и ход об-
суждений должны отражать ожидания, связанные 
с оказанием помощи сторонам в прекращении про-
должающихся военных действий. Мы начали это 
заседание с минуты молчания. Она должна побу-
дить нас заставить замолчать пушки, ведь именно 
разрывы ракет и снарядов доминируют в последние 
месяцы на землях Израиля и Палестины. 

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Позвольте мне поблагодарить Генерального ди-
ректора Всемирной организации здравоохранения 
Гебрейесуса и г-на Джиляни за их сообщения. Мы 
благодарны им и всем тем, кто работает на местах, 
оказывая жизненно необходимую помощь тем, кто 
в ней нуждается. 

Травмирующие события последних четырех 
недель сломали жизни израильтян и палестинцев и 
поставили регион на грань масштабной катастро-
фы, а дальнейшее драматическое развитие событий 
по-прежнему вызывают крайнюю тревогу. ХАМАС 
по-прежнему игнорирует призыв международного 
сообщества и Организации Объединенных Наций к 
безоговорочному освобождению заложников, кото-
рых он удерживает незаконно и необоснованно. Он 
по-прежнему без разбора обстреливает Израиль ра-
кетами, и его лидеры радуются совершенным мас-
совым убийствам и повторяют, что будут делать это 
снова и снова — «еще миллион раз», о чем один из 
них заявил публично. Албания твердо поддержи-
вает Израиль и его законное право защищать себя 
от настоящего варварства, принимая при этом про-
порциональные и исключительно законные меры, и 
поддерживает усилия Израиля и всех других стран, 
направленные на освобождение заложников. 

Гуманитарная ситуация в Газе не нуждается 
в описании. Несмотря на определенные усилия и 
улучшение ситуации в плане доступа, который, как 
считается, не предоставляется в достаточном объ-
еме, нынешнюю ситуацию нельзя назвать устойчи-
вой. Через контрольно-пропускной пункт Рафах в 

Газу въехало более 800 грузовиков, однако необхо-
димо сделать гораздо больше. Госпитали должны 
быть обеспечены необходимыми материалами и 
всегда находиться под защитой. Кроме того, необ-
ходимы конкретные, более эффективные и опера-
тивные действия. Необходимо обеспечить поставки 
продовольствия, воды, медикаментов и топлива. 
Они не должны доставаться ХАМАС и его боеви-
кам, но нельзя лишать их и гражданское население. 

Мы уже не раз говорили и хотим повторить еще 
раз: любые меры по борьбе с ХАМАС и подавлению 
его боевого потенциала должны тщательно и долж-
ным образом направляться, а также осуществлять-
ся избирательно и с осторожностью. Гражданское 
население не несет ответственности за действия 
ХАМАС, оно не должно расплачиваться за дей-
ствия террористов и экстремистов. Необходимо за-
щищать гражданское население, в том числе необ-
ходимые для его выживания объекты инфраструк-
туры, в том числе больницы, убежища и школы. 
Они не должны использоваться не по назначению 
и служить ХАМАС в качестве укрытий или опера-
тивных центров. 

«Медицинские подразделения, выполняющие 
исключительно медицинские обязанности, 
должны пользоваться покровительством и защи-
той при любых обстоятельствах. Медицинские 
подразделения не должны подвергаться напа-
дениям, а доступ к ним не может быть ограни-
чен. Стороны в вооруженном конфликте должны 
принимать меры для защиты медицинских под-
разделений от нападений, в частности не допу-
скать их размещения вблизи военных объектов». 

Необходимо проявлять уважение к сотрудникам, 
выполняющим медицинские обязанности, и защи-
щать их независимо от обстоятельств. 

Все стороны должны в полном объеме выпол-
нять нормы международного гуманитарного пра-
ва. Их выполнение не является добровольным, а 
за невыполнение предусмотрена серьезная ответ-
ственность. ХАМАС должен немедленно освобо-
дить заложников без каких–либо дополнительных 
условий. Кроме того, гуманитарная помощь, в том 
числе медикаменты, энергоносители, вода, про-
довольствие и медицинские препараты, должна 
поступать к нуждающимся в ней в необходимом 
количестве и своевременно. В этой связи обяза-
тельным условием является немедленное заклю-
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чение длительного гуманитарного перемирия, ус-
ловия которого будут соблюдаться. В обстановке 
продолжающихся боевых действий невозможно 
обеспечить снабжение госпиталей и распределять 
помощь. 

Мы ценим все усилия, направленные на за-
щиту гражданского населения и предотвращение 
дальнейших страданий. Такие инициативы, как 
международная гуманитарная конференция по 
Газе, состоявшаяся вчера в Париже, заслуживают 
одобрения. Однако одних этих усилий недостаточ-
но. Мы все несем индивидуальные и коллектив-
ные обязательства в этом отношении и должны 
прилагать добросовестные усилия для их выпол-
нения. Настоятельно необходимо, чтобы те, кто 
имеет право вето, достигли договоренностей, ко-
торые позволят Совету действовать. 

В заключение я вновь обращаюсь с настоя-
тельным призывом не допустить распростране-
ния насилия на другие регионы и еще большего 
отдаления перспективы мирного, справедливого и 
окончательного урегулирования этого конфликта. 
Нам необходимо сделать все возможное, чтобы со-
действовать достижению этой цели. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Всецело 
поддерживаем востребованность созыва делега-
цией Объединенных Арабских Эмиратов срочного 
заседания Совета Безопасности по гуманитарной 
ситуации в секторе Газа. Благодарим Генерального 
директора Всемирной организации здравоохране-
ния (ВОЗ) доктора Тедроса Адханома Гебрейесуса 
и Генерального директора Палестинского обще-
ства Красного Полумесяца г-на Марвана Джиля-
ни за брифинги о положении дел в палестинском 
анклаве. Высоко ценим самоотверженную работу 
представителей ВОЗ и всех коллег-гуманитарщи-
ков «на земле» в крайне опасных условиях. 

Предоставленная сегодняшними докладчика-
ми информация о катастрофических масштабах 
гуманитарного кризиса в секторе Газа не может 
не шокировать. В палестинском анклаве разво-
рачивается настоящая гуманитарная катастрофа, 
трагедия всемирного масштаба. Ударами израиль-
ской авиации полностью разрушена или повреж-
дена почти половина жилых домов и жизненно 
важных объектов гражданской инфраструктуры. 
За последние сутки четыре палестинские боль-
ницы подвергались бомбардировкам. Полностью 

прекратили работу 18 из 35 больниц сектора, 35 
000 строений уничтожено, еще 165 000 получили 
повреждения. В списке разрушенных или повреж-
денных зданий числится 221 школа, 42 объекта 
Ближневосточного агентства Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ (БАПОР), 7 церквей 
и 56 мечетей. Руководство БАПОР сообщает, что 
жертвами бомбардировок стал уже 101 сотрудник 
Агентства. 

Шокированы и глубоко возмущены тем, что 
целями ударов становятся гражданские объекты: 
школы, больницы, мечети, лагеря беженцев. Ак-
центируем, что целенаправленные удары по граж-
данским объектам — это вопиющее нарушение 
международного гуманитарного права, а соблюде-
ние международного гуманитарного права — это 
императив. У любой войны есть правила, и любые 
насильственные действия в отношении мирных 
жителей, нанесение ударов по жилой застройке и 
объектам гражданской инфраструктуры катего-
рически неприемлемы. По имеющимся данным, 
только сегодня утром ударам подверглись больни-
ца «Аль-Кудс» и «Аш-Шифа», а также мечеть Ха-
лида ибн аль-Валида и мечеть «Аль-Ихлас». При-
чем эти мечети расположены в южной части сек-
тора Газа, что подтверждает информацию о том, 
что безопасных для гражданских лиц зон сегодня 
в секторе попросту не существует. 

Сектор подвергается жестокой тотальной бло-
каде, от которой в первую очередь страдает граж-
данское население. В Газе остро не хватает меди-
каментов, продовольствия и топлива. В больницах 
не хватает мест. Дефицит чистой воды создает 
угрозу резкого ухудшения санитарно-эпидемио-
логической обстановки. 

Помощь жителям осажденного анклава посту-
пает по линии многих государств и организаций. 
Российская сторона также оказывает гуманитар-
ную поддержку населению сектора Газа. Так, се-
годня, 10 ноября, Министерство по чрезвычайным 
ситуациям России сообщило, что направит само-
летом в Египет уже четвертую партию продоволь-
ствия и медикаментов в 25 тонн. 

Тем не менее, как мы сегодня услышали от 
доктора Гебрейесуса и г-на Джиляни, несмотря на 
проходы в северную часть анклава гуманитарных 
автоколонн, этого явно недостаточно для удовлет-



  

 

 
      

 

 
  

     
 

     
     

 

     
      

  
  

 
     

  

     
 

   
 
 

     
    

     
    

 

 
    

     

 
      

      
 

 

    

 

 
    

 
 

     
 

   
 

    

    

    

 
 

     
     

   
 

 

    
     

      

    
 
 

     
 

       
 

 

 

 

S/PV.9472 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 10/11/2023 

ворения колоссальных потребностей сектора Газа. 
Если не будут предприняты кардинальные шаги 
по деэскалации конфликта, его последствия будут 
ощущаться неизвестно как долго. 

В тени трагических событий в Газе незаслу-
женно оказалась забытой взрывоопасная ситуация 
на Западном берегу. Между тем с 7 октября во всех 
крупных городах Западного берега наблюдается 
резкая эскалация насилия в результате операций 
израильских силовиков и насильственных акций 
поселенцев в отношении палестинского населения. 
Вне зависимости от того, что творится в секторе 
Газа, ситуация на Западном берегу сама по себе за-
служивает пристального внимания нашего Совета. 

В столкновениях с подразделениями Армии 
обороны Израиля за прошедший месяц погибло 
148 палестинцев (для сравнения: за весь 2022 год, 
по ооновским данным, — 155). Более 2200 чело-
век получили ранения, еще более 2000 задержаны. 
Армией практикуются и коллективные наказания, 
наиболее частым из которых является полная бло-
када населенных пунктов путем перекрытия всех 
ведущих в него дорог «из соображений безопасно-
сти». В настоящее время заблокирован доступ па-
лестинского населения ко многим крупным транс-
портным артериям на Западном берегу, что наносит 
существенный ущерб местной экономике. 

Планомерно продолжаются сносы палестин-
ских домов, не имеющих израильского разрешения 
на строительство, получить которое для местных 
палестинцев практически нереально. По данным 
Управления по координации гуманитарных во-
просов, с начала эскалации конфликта гумани-
тарщики ежедневно фиксируют многочисленные 
акты насилия со стороны израильских поселенцев. 
Кроме того, за октябрь этого года из-за угроз по-
селенцев почти 2000 палестинцев были вынужде-
ны покинуть свои дома. Наиболее легкой и частой 
мишенью являются относительно изолированные 
бедуинские общины. Обращения в израильские 
полицию и армию предсказуемо оказываются без-
результатны. Напротив, зачастую силовики ока-
зывают прямую поддержку поселенцам во время 
противоправных акций или как минимум не вме-
шиваются в происходящее. Отмечаем и акты наси-
лия в отношении израильтян и правозащитников, 
которые не боятся называть происходящее в Газе 
своими именами. 

Вновь подчеркиваем недопустимость и опас-
ность эскалации конфликта. Убеждены, что пер-
вым шагом в правильном направлении стало бы 
скорейшее прекращение огня в зоне палестино-
израильского конфликта. Только это, а не некие 
кратковременные паузы, является единственной 
реальной мерой, которая позволила бы избежать 
новых жертв, обеспечить оказание необходимой 
гуманитарной помощи нуждающимся и содействия 
населению Газы и поставило бы заслон на пути 
дальнейшего разрастания вооруженной конфрон-
тации и втягивания в нее новых региональных 
участников. 

Риски регионального и глобального противо-
стояния в регионе с огромным количеством исто-
рически нерешенных вопросов, конфликтных про-
блем и потенциальных рисков очевидны. Но пале-
стино-израильский конфликт является ключевой 
проблемой, без решения которой невозможно на-
деяться на прочный мир на Ближнем Востоке. Все 
последние годы мы говорили, в том числе в ходе 
ежемесячных заседаний Совета Безопасности по 
ближневосточному урегулированию, о том, что 
предание забвению всей международно-право-
вой базы урегулирования палестино-израильского 
конфликта приведет к эскалации, и тогда уже все-
му миру придется заниматься его разрешением. 

Решение палестинского вопроса ни в коем слу-
чае не должно быть связано с попытками выдавить 
палестинцев из мест их исконного проживания. Не-
обходимо настоящее, глубинное, фундаментальное 
решение этой застарелой исторической проблемы 
именно с опорой на положения международного 
права. 

Как убедительно доказывает история, попыт-
ки монополизировать посреднические функции 
приводят не к урегулированию конфликтов, а к их 
обострению, свидетелями чего мы как раз сейчас 
и являемся. Блокирование Вашингтоном мирных 
инициатив о прекращении огня в секторе Газа на 
данном этапе, его однобокая линия на протяжении 
последних лет, направленная на сохранение, как 
они сами сформулировали, статус-кво, и его так на-
зываемая «тихая дипломатия» были на самом деле 
нежеланием реализовывать все, о чем договари-
вались страны и народы. Отсутствие какого-либо 
прогресса на переговорном треке не могло не при-
вести к радикализации и взрыву. Еще раз скажем: 
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это, в свою очередь, может спровоцировать расши-
рение географии конфликта и активизацию других 
потенциальных или тлеющих конфликтов в реги-
оне. Неоднократно говорили о том, что наращи-
вание иностранного военного присутствия в зоне 
вооруженного конфликта, в частности американ-
ской группировки в Восточном Средиземноморье, 
и провокационные воинственные заявления тоже 
являются частью глобальной эскалации, что лишь 
может усугубить ситуацию. 

Убеждены, что без урегулирования палестин-
ской проблемы на всем хорошо известной междуна-
родной правовой основе говорить о долгосрочной 
стабилизации в регионе Ближнего Востока не при-
ходится, без этого не станет безопасней и Израилю. 
Сегодня же как никогда важно немедленно решить 
задачу прекращения кровопролития, избегать од-
носторонних действий, включая поселенческое по-
глощение районов Западного берега реки Иордан, 
попрание святынь Иерусалима, подстрекательство 
к насилию и терроризму. Особенно востребован-
ным в сложившихся обстоятельствах видится обе-
спечение межпалестинского единства. Мы также 
всецело поддерживаем все настойчивее звучащие 
сейчас призывы к коллективным действиям влия-
тельных международных игроков. 

Хотели бы также акцентировать центральную 
роль государств Ближнего Востока в решении про-
блем региона. Нельзя позволить сторонним силам 
эксплуатировать палестино-израильскую конфрон-
тацию для слома позитивных тенденций последне-
го времени по нормализации в регионе Ближнего 
Востока. Вовлеченность и единство расположен-
ных там государств и всех заинтересованных сто-
рон вокруг одобренной решениями Совета Безопас-
ности международно-правовой основы урегулиро-
вания вкупе с политической волей палестинцев и 
израильтян к переговорам по комплексу вопросов 
окончательного статуса — ключевая предпосылка 
к перезапуску всеобъемлющего мирного процесса 
на Ближнем Востоке. 

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-английски): 
Мозамбик хотел бы поблагодарить председатель-
ствующую в Совете Безопасности делегацию Китая 
за организацию этого важного заседания. 

Выражаем глубокую признательность Гене-
ральному директору Всемирной организации здра-
воохранения д-ру Тедросу Гебрейесусу за его важ-

ное и проникновенное сообщение о ситуации в об-
ласти здравоохранения и о гуманитарной ситуации 
в секторе Газа. Он является тем моральным авто-
ритетом, к которому мы должны прислушиваться. 
Благодарю также г-на Марвана Джиляни за его со-
держательное сообщение. 

С болью в сердце мы каждый день следим за 
новостями о непрекращающихся нападениях на 
мирных жителей, детей, женщин, мужчин, сотруд-
ников гуманитарных организаций и медицинских 
работников, а также о разрушении больниц, школ 
и других объектов гражданской инфраструктуры 
в Газе. Сложилась ужасающая ситуация, в которой 
полностью игнорируется то, к каким человеческим 
жертвам приводит этот кризис, и это заслуживает 
решительного осуждения. 

Лишение оказавшегося в результате военных 
действий в ловушке мирного населения продоволь-
ствия, медикаментов, воды и электроэнергии еще 
больше усугубляет трагическую гуманитарную си-
туацию, которая ухудшается с каждым днем. Мы 
убеждены, что эта страшная катастрофа приведет к 
дальнейшему отчуждению многих будущих поко-
лений палестинцев и подорвет усилия по достиже-
нию примирения, мира и стабильности в регионе. 
Поэтому мы вновь призываем к полному соблюде-
нию всех норм международного права в области 
прав человека и международного гуманитарного 
права, включая нормы и правила, касающиеся за-
щиты гражданского населения и оказания гумани-
тарной помощи. 

Немедленное прекращение огня, на наш взгляд, 
позволит остановить и свести к минимуму гибель 
мирных жителей и разрушение инфраструктуры. 
Оно также обеспечит возможность доставки гума-
нитарной помощи в Газу миллионам нуждающихся 
в ней ни в чем не повинных мирных жителей. 

Как члены Организации Объединенных Наций, 
мы уважаем и полностью соблюдаем неотъемле-
мое право на индивидуальную или коллективную 
самооборону от действий других государств или 
негосударственных субъектов, предусмотренное 
статьей 51 Устава Организации Объединенных На-
ций. Но это право должно осуществляться в соот-
ветствии с положениями Устава и никоим образом 
не должно «затрагивать полномочий и ответствен-
ности Совета Безопасности». Поэтому мы согласны 
с теми, кто утверждает, что Совету пора действо-
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вать. В этой связи призываем принять немедленные 
и решительные меры для деэскалации ситуации и 
обеспечить постоянный и беспрепятственный до-
ступ к жизненно важной помощи и ее безопасную 
доставку. Наш общий долг состоит в обеспечении 
защиты всех мирных жителей — как в Израиле, 
так и в Газе, — которые не по своей вине и без объ-
ективных причин становятся жертвами конфликта 
между Армией обороны Израиля и ХАМАС. 

Мы безоговорочно осуждаем резню, учинен-
ную ХАМАС 7 октября. 

В рамках освободительного движения за свою 
свободу и независимость наш народ никогда не 
прибегал к таким методам борьбы, как массовые 
убийства ни в чем не повинных людей — даже тех, 
кто обслуживал систему колониального угнетения. 
С другой стороны, нашему народу пришлось пере-
жить опыт, оставивший неизгладимый след в нашей 
памяти, — мои сограждане становились жертвами 
массовых убийств, расправ и преступлений против 
человечности: сначала когда наша страна была ко-
лонией; затем — в результате агрессии со стороны 
незаконного режима Южной Родезии; а позднее — 
в период режима апартеида в Южной Африке. Од-
нако мы с неизменной решительностью боролись 
за свое правое дело. И голос совести подсказывает 
нам, что всегда существуют моральные и правовые 
устои, которых государства и негосударственные 
субъекты должны придерживаться, отстаивая свои 
законные интересы. 

В этой связи мы считаем важным сохранять воз-
можности для обеспечения мира, безопасности, са-
моопределения и достоинства как для израильтян, 
так и для палестинцев. Мы должны продолжать 
наши усилия и последовательно взаимодействовать 
со сторонами в целях достижения устойчивого и 
долгосрочного урегулирования. В центре наших 
усилий, направленных на поиск пути к миру и спра-
ведливости в регионе, должна быть признанная и 
давно назревшая необходимость урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, Израиля и Палестины, живущих бок о 
бок в условиях мира и безопасности. 

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Я благодарю г-на Гебрейесуса за его 
эмоциональное выступление, а г-на Джиляни — за 
его сообщение о гуманитарном кризисе и кризисе в 
области здравоохранения в Газе. 

Мальта выражает серьезную озабоченность в 
связи с продолжающимся ухудшением гуманитар-
ной ситуации в секторе Газа. Десятки тысяч ране-
ных, больных и перемещенных гражданских лиц 
укрываются в больницах и школах, рассчитывая 
на их защищенный статус в плане безопасности в 
соответствии с международным правом. Непрекра-
щающаяся блокада и ежедневные воздушные бом-
бардировки одного из самых густонаселенных мест 
на Земле означают, что в Газе нет безопасных зон. 
Вчерашние удары по больницам, в том числе по 
больнице «Аш-Шифа», достойны осуждения. Мы 
еще раз подчеркиваем, что медицинские учрежде-
ния, персонал и машины скорой помощи находятся 
под защитой международного гуманитарного права 
и не должны становиться объектами нападения. 

Незадолго до начала этого заседания предста-
вители организации «Врачи без границ» сообщили 
нам об активных боевых действиях на территории 
больницы «Аш-Шифа» и вокруг нее. Внутри в край-
не тяжелом положении находятся около 4000 паци-
ентов, не считая тех, кто ищет убежище. Директор 
хирургического отделения сказал нам: «Мы не хо-
тим, чтобы нас здесь убивали». Как медицинские 
работники, они остаются ради своих пациентов и 
отчаянно просят нас о помощи. Одна из наших за-
дач, задач тех, кто собрался в этом зале — обеспе-
чить медицинскому персоналу возможность рабо-
тать, не подвергая свою жизнь опасности. 

Между тем работа системы здравоохранения в 
анклаве полностью парализована. Нехватка меди-
каментов, топлива, воды и продовольствия лишает 
людей самого необходимого для выживания и не 
позволяет лечить тяжелые раны и болезни. Из-за 
нехватки больничных коек тяжелых пациентов опе-
рируют без анестезии и прямо на полу. Ситуацию 
усугубляют серьезные разрушения инфраструкту-
ры водоснабжения и канализации и общая нехватка 
питания. Это приводит к росту риска тяжелых за-
болеваний младенцев и детей. 

Мальта приветствует вчерашнее заявление из-
раильского правительства о введении ежедневных 
пауз в боевых действиях для обеспечения безопас-
ного функционирования гуманитарных коридоров. 
Однако мы также должны подчеркнуть, что для за-
щиты гражданского населения в Газе необходимы 
более длительные паузы, позволяющие гуманитар-
ным организациям получить адекватный доступ и 
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удовлетворить растущие потребности гражданско-
го населения. Эти усилия должны включать сроч-
ные операции по спасению людей, оказавшихся 
под завалами. Поэтому Мальта вновь призывает к 
гуманитарному прекращению огня и подчеркивает 
важность соответствующих гуманитарных пауз в 
преддверии этого события. 

Мы не можем говорить о гуманитарных импера-
тивах без надлежащего упоминания о продолжаю-
щейся ситуации с заложниками. Более 200 человек, 
в том числе пожилые люди, дети и даже младенцы, 
до сих пор удерживаются против их воли. Их род-
ные и близкие испытывают страдания, не зная, когда 
они смогут воссоединиться со своими близкими, и 
суждено ли этому сбыться. Мы вновь обращаемся к 
ХАМАС и «Палестинскому исламскому джихаду» с 
настоятельным требованием немедленно и безого-
ворочно освободить всех заложников, обеспечив их 
безопасность. 

Мальта также вновь заявляет о своем катего-
рическом осуждении ничем не оправданных терро-
ристических нападений, совершенных движением 
ХАМАС 7 октября на Израиль и его народ, и про-
должающихся с тех пор неизбирательных ракетных 
обстрелов. Мы подчеркиваем право Израиля защи-
щать своих граждан от подобных актов террора. 
Мы также подчеркиваем, что все действия в этом 
направлении должны соответствовать нормам меж-
дународного гуманитарного права, включая прин-
ципы избирательности, соразмерности и военной 
необходимости. 

Мальта также по-прежнему обеспокоена угро-
зой распространения конфликта на другие страны 
региона. Особую тревогу вызывает ситуация на За-
падном берегу, где в последний месяц участились 
случаи насилия и беспорядков. Мы призываем все 
стороны избегать любых действий или подстрека-
тельской риторики, которые могут привести к даль-
нейшему росту напряженности в этот период обо-
стрения обстановки. Насильственное перемещение 
палестинцев и связанное с этим насилие со стороны 
поселенцев также должны быть прекращены. 

Не могу не отметить неустанную работу Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР) в течение последнего 
месяца, которая стоила жизни более 100 героиче-
ских сотрудников. Мы полностью поддерживаем 

Агентство в эти трудные времена и подчеркиваем 
его острую потребность в финансировании. БАПОР 
было и остается стабилизирующей силой в регионе. 
Это один из немногих маяков надежды для пале-
стинцев в секторе Газа и на Западном берегу. Крайне 
важно, чтобы мы продолжали его поддерживать. 

В заключение Мальта подчеркивает свою при-
верженность достижению прочного и устойчивого 
мира на Ближнем Востоке на основе урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществова-
ния двух государств, согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности и согласован-
ным на международном уровне параметрам. Мы 
подчеркиваем необходимость воздерживаться от 
отожествления законных чаяний палестинского 
народа с тактикой террора ХАМАС. Только через 
реализацию неотъемлемых прав палестинского на-
рода, в том числе на самоопределение, мы сможем 
эффективно возобновить заслуживающий доверия 
мирный процесс. 

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Китая. 

Я хотел бы присоединиться к другим ораторам и 
поблагодарить Генерального директора Гебрейсуса и 
Генерального директора Джиляни за их сообщения. 

Нынешний виток израильско-палестинского 
конфликта продолжается уже 35 дней, и ситуация 
продолжает ухудшаться. В условиях, когда погибли 
десятки тысяч человек, в том числе более 4000 де-
тей; когда более 1,6 миллиона человек были вынуж-
дены покинуть свои дома; когда 2,3 миллиона чело-
век по-прежнему остаются без воды, электричества, 
топлива, продовольствия и медикаментов; и когда 
больницы, школы, лагеря беженцев и объекты Ор-
ганизации Объединенных Наций часто становятся 
объектами нападений, это не только гуманитарный 
кризис, но и кризис человечности, как сказал Гене-
ральный секретарь Гутерриш. 

Сегодня утром в качестве Председателя Совета я 
встретился с представителями Палестины и других 
арабских стран, а также с представителями Органи-
зации исламского сотрудничества. В ходе нашей бе-
седы я был глубоко тронут той болью, которую они 
хранят глубоко в своих сердцах. Меня поразили их 
стремление к возобновлению мира и их надежды на 
то, что Совет примет эффективные меры. 
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Перед лицом всего происходящего мир должен 
выступить единым фронтом. Всему есть предел. В 
свете последних событий Совет Безопасности дол-
жен отказаться от создания препятствий в работе и 
вмешательства некоторых членов и предпринять не-
медленные, ответственные и конструктивные дей-
ствия для восстановления справедливости и поддер-
жания мира. 

Необходимо незамедлительно обеспечить пре-
кращение огня и остановить боевые действия. Пре-
кращение огня — это ни в коем случае не дипло-
матическое заявление — это единственная надежда 
на выживание для жителей Газы. Мы призываем 
все соответствующие стороны, особенно крупные 
державы, имеющие уникальное влияние на сторо-
ны, отбросить все геополитические соображения и 
двойные стандарты и сосредоточить все усилия на 
достижении цели прекращения огня и прекращения 
боевых действий. Мы настоятельно призываем Из-
раиль обуздать усиливающееся насилие со стороны 
поселенцев на Западном берегу, чтобы не допустить 
образования еще одного очага напряженности и рас-
пространения конфликта. 

Защита гражданского населения не может быть 
отложена. Мы осуждаем любое насилие и нападения 
на мирных граждан. Выражаем серьезную озабочен-
ность и решительное несогласие в связи с явными на-
рушениями международного гуманитарного права в 
секторе Газа. Мы решительно призываем прекратить 
коллективное наказание гражданского населения. 
Требуем гарантировать физическую безопасность 
и удовлетворить гуманитарные потребности задер-
жанных лиц и призываем использовать средства ди-
пломатии, добиваясь таким образом их скорейшего 
освобождения. 

Когда речь идет о спасении жизней, нельзя те-
рять ни минуты. Более 1300 детей и членов их се-
мей оказались в ловушке под завалами, и их судьба 
до сих пор неизвестна. Мы поддерживаем срочные 
меры, которые Совет принимает в этом направлении, 
способствуя таким образом достижению устойчиво-
го многодневного перемирия и немедленному откры-
тию «зеленого коридора» для въезда в Газу предста-
вителей специализированных учреждений и техни-
ки, чтобы они могли провести поисково-спасатель-
ные операции и сделать все возможное для спасения 
детей. Совет должен также откликнуться на совмест-
ный призыв Генерального директора Гебрейесуса и 

Генерального комиссара Лаццарини к содействию 
созданию механизма медицинской эвакуации, с тем 
чтобы обеспечить своевременную перевозку и меди-
цинскую помощь для беременных женщин, больных 
и всех тех, кто получил серьезные ранения в Газе. 

Необходимо срочно добиться возобновления по-
ставок. Призываем Израиль к немедленному снятию 
блокады и к полной отмене ограничений на поставки 
средств, необходимых для жизнеобеспечения населе-
ния, в частности на доставку топлива в гуманитар-
ные и медицинские учреждения и объекты жизнео-
беспечения. За последние две недели через контроль-
но-пропускной пункт Рафах в Газу въехало чуть 
более 500 грузовиков, что для жителей сектора Газа 
лишь капля в море, поскольку они находятся в край-
не тяжелом положении на грани смерти. Необходимо 
задействовать все контрольно-пропускные пункты в 
секторе Газе, а контрольно-пропускной пункт Керем-
Шалом должен быть открыт как можно скорее. 

Сегодня мы часто слышим также рассуждения 
о дальнейшей судьбе сектора Газа. В связи с этим 
необходимо отметить, что никакие договоренности 
по Газе не могут быть навязаны палестинскому на-
роду. Никакое решение текущей ситуации не может 
идти вразрез с принципом сосуществования двух 
государств. Только сам палестинский народ может 
и должен определять будущее Палестины. Китай 
готов и впредь сотрудничать с международным со-
обществом и прилагать неустанные усилия для ско-
рейшего прекращения боевых действий, облегчения 
гуманитарного кризиса в секторе Газа, создания ус-
ловий для мирного сосуществования палестинцев и 
израильтян и обеспечения долгосрочного мира и без-
опасности на Ближнем Востоке. 

Я возвращаюсь к исполнению своих обязанно-
стей Председателя Совета. 

Г-н Гебрейесус попросил слова для дополнитель-
ного заявления. Я предоставляю ему слово. 

Г-н Гебрейесус (говорит по-английски): Я уже от-
мечал ранее, что никто и нигде в сектора Газа не мо-
жет чувствовать себя в безопасности. Просто пред-
ставьте себе, что вы попали в такую ситуацию. Имен-
но поэтому мы просим о прекращении огня. Мы про-
сим обеспечить беспрепятственный гуманитарный 
доступ. Вместе с тем мы, разумеется, просим Совет 
Безопасности сделать все возможное для освобожде-
ния заложников. 
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Во-вторых, поскольку многие члены Сове-
та затронули этот вопрос, я хотел бы упомянуть 
о принципе сосуществования двух государств. Я 
посетил Израиль в 2014 году в качестве министра 
иностранных дел Эфиопии. Тогда я обратил внима-
ние на один момент: ситуация в секторе Газе мо-
жет выйти из-под контроля. Это опасно, и Израиль 
должен найти решение. Таким решением является 
урегулирование в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств. Разумеется, многие 
заявляют, что решение, предполагающее сосуще-
ствование двух государств, выгодно для Палести-
ны, но я твердо убежден, что оно важно для Израи-
ля и принесет ему преимущества. 

Во время того визита в 2014 году я сказал своим 
израильским коллегам: «Пожалуйста, сделайте это 
ради себя», реализуйте принцип сосуществования 
двух государств, добейтесь долгосрочного урегу-

лирования. Я очень рад, что в ходе рассмотрения 
этой острой ситуации Совет Безопасности подчер-
кивает важность долгосрочного урегулирования. 

Поэтому я еще раз выражаю Совету большую 
благодарность за приглашение выступить. Я рад 
вновь выступать в зале Совета, где я уже неодно-
кратно бывал. И последнее, о чем я уже говорил 
прежде, — искренне прошу считать проведение ре-
формы Совета Безопасности одной из важнейших 
задач и взять на себя реальное обязательство по ее 
выполнению. 

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на Гебрейесуса за его дополнительное заяв-
ление. Благодарю его также за присутствие на се-
годняшнем заседании и за сделанное им сообщение. 

Список ораторов исчерпан. 

Заседание закрывается в 17 ч 35 мин. 
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